Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 18

AEYTEPONOMION IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The chapter falls into four movements. (1) The portion of the Levitical The Greek text of Deuteronomy 18 follows the standard critical text of the
priests (vv. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter falls into four movements. (1) The portion of the
Levitical priests (vv. 1-8): the priests and the whole tribe of Levi receive no
land-allotment (uepic 008¢ kAfpog) but live from the LORD's offerings
(kaprwpata kupiov), the formula kUproc adTOg KAfPog avTod ('the LORD
himself is his inheritance', v. 2) rendering the priestly theology of Num
18:20; their dues from the sacrifices (the shoulder, the jowls, the maw) and

the firstfruits of grain, wine, oil, and wool (vv. 3-5); and the right of any



Levite who comes from his town to the chosen place to serve and eat an
equal portion (uepida pepepiopévny, vv. 6-8). (2) The prohibition of the
abominations of the nations (vv. 9-14): a catalogue of forbidden occult
practitioners — one who makes a son or daughter pass through fire
(repikabaipwy ... €v mopi), the diviner (uavtevduevog pavreiav),
soothsayer, augur (oiwvi{uevog), sorcerer (@apuakdg), charmer
(¢nagidwv énaoidrv), medium (¢yyaotpipvbog), wizard (tepatookomog),
and necromancer (énepwt®v toU¢ vekpovg) — all of which are pdéAvyua
(‘an abomination') to the LORD; Israel is to be téAeiog ('blameless') before
the LORD their God. (3) The promise of the prophet like Moses (vv. 15-19),
the chapter's headline crux: mtpopntnyv €k T®v adeAP&OV Gov WG Epe
&vaotrioel 6ol KUpLog 6 Bed¢ cov, abtod dkovoeabe ('the LORD your God
will raise up for you a prophet from among your brothers like me; him you
shall heed!, v. 15), grounded in the Horeb request (v. 16) that Moses
mediate lest the people die in the fire; YHWH responds, tpog@ntnv
GVaAOTAOW ... Kol dWow TO Pripd pov €v T otépatt avtod (T will raise up a
prophet ... and I will put my words in his mouth!, v. 18), with judgment
threatened on whoever will not heed (v. 19). This passage is quoted of
Christ at Acts 3:22-23 and 7:37 and stands behind the Mosaic-prophet
expectation of John 1:21, 25; 6:14; 7:40. (4) The test of the true prophet (vv.
20-22): the presumptuous prophet (6¢ &v doeprion) who speaks in the
LORD's name what he was not commanded, or speaks in the name of other
gods, shall die; and the diagnostic criterion — €av pr| yévnrat to pfiga kal
un ovpPn ('if the word does not come to pass and does not come about'),
the LORD did not speak it; do not fear him (o0k d@é€eoBe adtol). The LXX
renders the dense occult vocabulary of vv. 10-11 with a string of
substantival participles, and twice uses cognate-accusative constructions
(pavtevdpevog pavteiav, énasidwv énaotdnv) calquing the Hebrew idiom

for the comprehensive scope of the prohibition.



Discourse structure of the chapter

A-18:1-8

B-18:9-14

C-18:15-19

D - 18:20-22

The portion of the Levitical priests: the LORD their inheritance

The Levitical priests and the whole tribe of Levi have no land-allotment among Israel (uepic 008 kAfjpog, v. 1); they eat the offerings of the LORD, for kUpiog
avtog KAfipog avtod ('the LORD himself is his inheritance', v. 2). Their dues from the people are specified — the shoulder, the jowls, and the maw of each sacrifice
(v. 3), and the firstfruits of grain, wine, oil, and the first of the wool (v. 4) — because the LORD chose Levi to stand and minister in his name (v. 5). Any Levite who
comes from his town to the place the LORD chooses may minister there like his brothers and eat an equal portion (uepida pepepiopévny), apart from the proceeds
of his patrimony (vv. 6-8).

Against the abominations of the nations: the forbidden occult arts

On entering the land Israel must not learn to imitate the abominations of the nations (ta péeAdypata t@v €Bvav, v. 9). A catalogue of forbidden practitioners
follows (vv. 10-11): one who makes a son or daughter pass through fire, a diviner, soothsayer, augur, sorcerer, charmer, medium (£yyaotpipvoc), wizard, and
necromancer. Everyone who does these things is pdéAvyua (‘an abomination') to the LORD, and it is for these abominations that he is dispossessing the nations
before Israel (v. 12). Israel is to be téAeio¢ ('blameless') before the LORD (v. 13); the nations heed soothsayers and diviners, but to Israel the LORD has granted no
such thing (v. 14).

The prophet like Moses: him you shall heed

The chapter's headline promise: the LORD will raise up a prophet from among Israel's brothers, like Moses; him they shall heed («0t00 dkovoeobe, v. 15). This
answers the Horeb request, when the people, terrified at the fire, asked that they not again hear the voice of the LORD or see the great fire lest they die, and
Moses mediate for them (v. 16). The LORD approved their words (v. 17) and promised: 'I will raise up for them a prophet from among their brothers like you, and I
will put my words in his mouth, and he shall speak all that T command him' (v. 18); and whoever will not heed the prophet's words spoken in the LORD's name, 'T
will require it of him' (v. 19). Quoted of Christ at Acts 3:22-23; 7:37; behind John 1:21, 25; 6:14; 7:40.

The test of the true prophet: if the word does not come to pass

The counterpart to the promise: the presumptuous prophet who dares to speak in the LORD's name what he was not commanded, or speaks in the name of other
gods, shall die (v. 20). When the people ask how to discern the word the LORD has not spoken (v. 21), the criterion is given: if a prophet speaks in the LORD's name
and the word does not come to pass and does not come about, the LORD did not speak it; the prophet spoke it in presumption — do not fear him (o0 &@é€eafe
altoD, V. 22).



1 oUk €oton Toig iepebotv Toig Aguitaig GAN QUAT Agut pepig 00OE KARpoG UeTa [opanA: Kaprwuata Kupiov

0 KAfjpo¢ aLT®V, PAyovTal AUTA.

There shall be no portion nor inheritance for the priests, the Levites — the whole tribe of Levi —

among Israel; the offerings of the LORD are their inheritance, they shall eat them.

are their inheritance.

Opening legal stipulation (new statute on the Levitical portion) | oUK £0T01

The chapter opens with a fronted negation o0k £otan ('there shall not be'), the standard apodictic-law
form; the dative of possession (toig iepebov ... puepic) governs the whole clause. The double subject
pepic ovde kAfpog ('portion nor inheritance') is a near-synonymous pair denying Levi any territorial
stake, immediately reversed by the positive provision: the kapnouata kvpiov (‘offerings of the LORD')

oUK

not

negation (fronted, governing &to)
— clausal qualification or emphasis

o0 (oVk before vowel): objective negation;
fronted here in the apodictic-law pattern
'there shall not be ..., the standard LXX
form for permanent statutory prohibition
(cf. Num 18:20).

v
€0TA1

shall be
Fut Mid Indic 3 Sg - elui
main verb (existential 'there shall be, with dative

of possession)

— predictive/legislative future (binding
statutory provision)

etul (fut. €otan): the existential future with
dative of possession (toig iepedotv ... £otat
uepic = 'the priests shall have a portion');

here negated, it permanently denies Levi a

land-allotment, rendering the legal force of

Hebrew N1 XD,

TO1G
the

Dative
article (dative of possession)

— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

iepedoy
priests

Dative

dative of possession ('for the priests')
— sphere or reference

iepedg (dat. pl. iepebowv): 'priest’; renders
102; in Deuteronomy the priesthood and
the Levites are closely identified (toig
iepedotv toig Aevitag, 'the priests, the
Levites'), a characteristically Deuteronomic
apposition that does not sharply separate

priests from the wider tribe of Levi.



TOiG

the

Dative

article (in apposition: 'the Levites')
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

4

Agvitaig

Levites

Dative

dative in apposition to igpevioty

— sphere or reference
Aevitng (dat. pl. Aevitaig): 'Levite'; the
gentilic of Levi; the appositional phrase
'the priests, the Levites' is Deuteronomy's

standard designation for the priestly tribe
(cf. 17:9, 18; 18:1; 24:8; 27:9).

OAn
whole

Dative
attributive adjective (modifying QuA#)

— sphere or reference

8\og: 'whole / entire'; renders 93; the
dative 8An @uAfj Acut ("the whole tribe of
Levi') broadens the statute from the
officiating priests to the entire tribe, all of
whom lack a land-inheritance.

@UAi]
tribe

Dative

dative in apposition (extending the possession to
the whole tribe)

— sphere or reference

@UAR: 'tribe’; renders MVYN / LIAY; the
appositional dative 6An @uAf] Aeut makes
explicit that the lack of allotment applies
to all Levites, not merely the active
priesthood.

Asut
of Levi

indeclinable genitive of relationship (modifying
QUAfl)
— participant identification
Aevt: transliteration of Hebrew M9;
indeclinable in the LXX; here functioning

as a genitive of definition ('the tribe of
Levi').

\
HEPIS
portion

Nominative

subject of &otou (first member of the negated
pair)

— participant prominence

uepic: 'portion / share'; renders P1; the
first of the near-synonymous pair pepig
o0d¢ kAfjpog; together they
comprehensively deny Levi any territorial
stake. The same noun returns positively at
v. 8 (uepida pepepiopévny) of the Levite's

right to an equal share at the sanctuary.

o0dE
nor

coordinating negation (joining the two negated
subjects)

— clausal contribution

00d¢: 'and not / nor'; links pepic and
kAfjpog under a single negation,
reinforcing the totality of the exclusion
from land.

kAfjpog
inheritance / lot

Nominative

subject of &otou (second member of the negated
pair)

— participant prominence

kAfpog: 'lot / allotment / inheritance';
renders D12 / NPN); originally the 'lot'
cast to apportion land (Josh 14-19), then
the allotted territory itself. Its triple
recurrence in vv. 1-2 (KAfipog ... 6 KAfipog
aUT@V ... KUPLOG aDTOG KAFpog abToD) is the
keyword of the unit: Levi's 'lot' is not land
but the LORD himself.




UETX

with / among

preposition + genitive (association: among Israel')

— spatial or relational framing

Uetd + genitive: 'with / among'; here
marking the body of allotment-holders
among whom Levi will have no share.

IopanA
Israel
indeclinable object of uerd

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YX1W;
indeclinable in the LXX; here the other
tribes collectively, who do receive land-
allotments.

=

KOPTWOUATA
offerings

Nominative

predicate nominative (equated with 6 kAfjpog
avTAV)

— participant prominence

kdpnwua (pl. kaprdpata): 'fruit-offering /
burnt-offering / sacrificial gift'; an LXX
term (from kapnéw, 'offer as
fruit/sacrifice') rendering NN ('fire-
offering') or 127; here the priests'
livelihood — the sacrificial dues given to
the LORD become Levi's inheritance and
food.

)

P

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (the offerings belonging
to the LORD)

— relational specification

kUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mn’; the genitive
kaprwpata kupiov marks the sacrifices as
the LORD's own, which he in turn grants to
his ministers as their portion.

[ 4

o

the

Nominative

article (with kAfjpog)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

kAfipog
inheritance

Nominative

predicate nominative (in apposition / equation
with keprduare)

— participant prominence

kAfpog: the keyword repeated — the
offerings 'are their inheritance'; the
equation reframes priestly dependence as a
positive theological privilege, anticipating
v. 2's climactic kUpLog avTOG KAfPOG adTOD.

=

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (with kAfjpog)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with kAfjpog).

)

P

@ayovial
they shall eat

Fut Mid Indic 3 P1- €66iw
main verb (asyndetic, specifying the use of the
offerings)

— permissive/legislative future (statutory
entitlement to eat)

¢o0iw (fut. mid. pdyovra, suppletive from
£dw/payeiv): 'eat’; renders HIN; the future
expresses the priests' standing right to
consume the sacrificial portions as their
food — their land-less subsistence is met
directly from the altar.



R Ié
avta
them
Accusative
direct object of pdyovrou (resumptive, = the
Ko porTer)
— participant reference

avtdg (neut. pl. adtd): resumptive pronoun
referring back to kapnwyara; the
construction gdyovtat avtd ('they shall eat
them') is a mild Hebraism resuming the
fronted object.

KA po¢ 0€ 00K €oTat aLTOIG £V TOIC AdEAPOIC ADTGOV: KOPLOG A0TOG KATpOG avTol, KaBdTL gimtev avT.

But there shall be no inheritance for them among their brothers; the LORD himself is his inheritance,

just as he said to him.

Restatement and theological climax (the LORD as Levi's inheritance) K)\ﬁ pog o¢

possession. The closing ka@4t1 einev a0t appeals to the LORD's prior word.

8¢ marks a restatement that turns into the unit's theological climax. The fronted kAfjpog picks up the
keyword of v. 1; the second half, kOpiog a0tog kAfipog adtod ('the LORD himself is his inheritance'), is
the heart of the priestly theology (cf. Num 18:20; Josh 13:33), grounding Levi's landlessness in a higher

kAfjpog

inheritance

Nominative

subject of &tau (fronted, picking up the keyword)
— participant prominence

kAfjpog: 'inheritance / allotment'; the
keyword fronted again for emphasis,
restating v. 1's denial before the positive
reversal.

d¢

but

mild adversative / continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: post-positive; here lightly adversative,
restating and intensifying the prohibition
before pivoting to the positive truth about
Levi's true inheritance.

OUK

not

negation (with &otou)

— clausal qualification or emphasis

o (oUk): objective negation reinforcing the
denial of any land-allotment among the
tribes.

v

E0TAl

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

main verb (existential, with dative of possession)
— legislative future (binding statute)

etpl (fut. €otan): existential future with
dative avtoig ("there shall not be to them' =
'they shall have none'); restates the
apodictic prohibition of v. 1.



=

aUTOIC
for them

Dative

dative of possession (the Levites)
— participant reference or interest

avtéc (dat. pl. avtoig): the Levites; dative of
possession governed by £otat.

£V
among

preposition + dative (association: among their
brothers')

— spatial or relational framing

¢v + dative: 'among / in the midst of ';
marks the other tribes among whom Levi

TOiG
the

Dative
article (with &8eAqoic)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

adeA@oig
brothers

Dative

object of év (the fellow Israelite tribes)
— sphere or reference

&deA@dc (dat. pl. &deApoic): 'brother';
renders N; here the kindred tribes of

TREEIES [ Teiar. phrase. Israel; the same kinship vocabulary recurs
decisively at v. 15 (tpo@ritnv éx @V
&deAp@v oov), where the promised
prophet arises from among these very
brothers.
)~ 7 L ~

AVTWV KULP10G axvTog K?\npoq

their LORD himself inheritance

Genitive Nominative Nominative Nominative

genitive of relationship (with &8eAgoic)
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with 48eAgoic).

subject of the nominal clause (predicate kAfjpog)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
M the nominative subject of the
verbless clause kUp10g a0TOG KAfpog abTod
("the LORD himself is his inheritance') —
the theological centre of the unit.

intensive pronoun (in apposition to kUpiog: 'the
LORD himself")

— participant reference

a0Té¢: intensive pronoun, 'himself";
renders the emphatic Hebrew construction
(An%N1 ... "IN, Num 18:20); the intensive
stresses that Levi's inheritance is none
other than YHWH in person, not merely his
gifts.

predicate nominative (verbless clause)
— participant prominence

kAfpog: the keyword now applied to the
LORD himself — the climactic reframing of
priestly landlessness as the highest
privilege; cf. Num 18:20; Josh 13:33; the
motif echoes in the Psalter (k0p1og uepig
Tfig kKAnpovopiag pov, Ps 15:5 LXX).



avtod
his
Genitive

{

genitive of possession (distributive singular: 'his
= each Levite’s)

— relational specification

avtdg (gen. sg. avtod): 'his'; the singular
individualizes the corporate truth — for
each Levite, the LORD is his inheritance.

™

P

kabotTL
just as

comparative/causal conjunction (appeal to prior
word)

— discourse linkage or contrast

ka6t 'just as / inasmuch as'; introduces
an appeal to the LORD's earlier promise to
Levi (cf. Num 18:20); a favored LXX
conjunction (cf. v. 6 below).

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of the comparative clause (the LORD' prior
word)

— constative aorist (the completed prior
promise)

Aéyw (aor. einev): 'said'; refers to the
LORD's earlier declaration to Levi; the
appeal grounds the present statute in
covenant precedent.

avut®

to him

Dative

dative indirect object (to Levi/Aaron)
— participant reference or interest

avtdg (dat. sg. adT®): 'to him'; the
addressee of the prior promise, Levi (or
Aaron representing the priesthood, Num
18:20).

Kat auth 1] kpioig TV lep€wv, Ta mapa tod Aaod mapa TGV Buovtwy ta O0UaTA, EdV TE LOGKOV €AV TE

npdPatov- kal dwoel TH iepel TOV Ppaxiova Kal T oraydvia Kail TO EVUOTPOV.

And this is the priests' due from the people, from those who sacrifice the sacrifices, whether a calf or

a sheep: he shall give to the priest the shoulder and the jowls and the maw.

Specification of the priests' sacrificial dues (legal definition)

(Bpaxiova, sraydévia, Evuctpov) fix the priests' physical share.

Kal aUtn 1) kplolg

The presentative attn 1| kpioig ("this is the right/due') introduces a casuistic specification of the
priestly portion from each sacrifice. kpioig here carries its forensic sense of 'legal claim / entitlement.!
The £dv t¢ ... €4v te construction ('whether ... or') sets the universal scope, and the three cuts named



\

Kol

and

narrative/legal connective

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

avth

this

Nominative

demonstrative subject (presentative: 'this is ...
— participant reference

o0tog (fem. atn): 'this'; the presentative
avtn 1 kpioig is a legal heading-formula
introducing the statutory definition that
follows (cf. kai alitn 1} évtoAn at 6:1).

n
the

Nominative
article (with kpioig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Kplo1g
due / right
Nominative

predicate nominative ('the legal due)
— participant prominence

kpioig: judgment / legal right / due';
renders LAWN, here in its sense of a
rightful, legally-defined claim (cf. the
'right' of the king, 1 Kgdms 8:9 LXX); the
priests' kpioig is their statutory
entitlement from each offering.

TV

the

Genitive

article (with igpéwv)

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

¢ /4
LEPEWV
priests

Genitive

genitive of possession (the priests' due)
— relational specification

iepelg (gen. pl. iepéwv): 'priest'; genitive of
possession defining whose entitlement is in

\
T
the things

Accusative

substantivized article (the dues, in apposition /
object scope)

— noun-phrase marking

6/1/76 (neut. pl. td): the article

Topa

from

preposition + genitive (source: 'from the people))
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; marks
the source of the priestly dues — the
offering Israelites.

phrase. view. substantivized with the prepositional
phrase, 'the things from the people' = the
contributions due from the people.
~ ~ \ ~

T00 Aaxo0 Tapa TV

the people from those

Caiitive Genitive preposition + genitive (epexegetic: specifying the Genitive

article (with Aao?) object of mapd: (source of the dues) people as offerers) article (substantivizing the participle Gvévrwv)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Aadg: 'people'; the covenant community of
Israel as the source of the priestly portion.

— spatial or relational framing
Tapd + genitive: repeated to narrow 'the
people' to specifically those bringing
sacrifices.

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



Ouoviwv
who sacrifice

Pres Act Part Gen Pl Masc - 80w

substantival participle (object of mapd: 'those who

sacrifice’)

— customary/general present participle
(habitual offerers)

0Vw: 'sacrifice / slaughter for offering';
renders N27; the substantival participle ot

Ovovteg designates the class of worshippers
bringing sacrifices, from whom the priestly

cuts are taken.

\
TX
the

Accusative

article (with Ovuata)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O0pata
sacrifices

Accusative

direct object of Budvrwv (cognate object)
— object specification

00ua (pl. O0uata): 'sacrificial victim /

offering'; cognate accusative with fvévtwv

(‘sacrificing the sacrifices'), renders Nar;
the slaughtered animal whose specified

parts go to the priest.

gav
if / whether

conditional particle (first member of édv te ... édv
7€)

— discourse linkage or contrast

éav: 'if'; with te forms the disjunctive
'whether ... or; setting the universal scope
of the rule across sacrifice-types.

TE

whether

correlative particle (é&v te ... édv te)
— discourse linkage or contrast

te: correlative enclitic; édqv te ... €dv te =

'whether ... or a tidy LXX rendering of the

Hebrew DN ... DN construction.

uooxov
a calf

Accusative

accusative (object within the elliptical
conditional: 'whether [it be] a calf")

— object specification

pdoxog: 'calf / young bull'; renders / ¥

19; the first sacrificial category — large
livestock.

EQV

if / whether

conditional particle (second member)
— discourse linkage or contrast

£av: 'if'; second arm of the disjunction.

TE

or

correlative particle (second member)
— discourse linkage or contrast

te: correlative enclitic completing 'whether
a calf or a sheep!

4
npoPatov
a sheep

Accusative

accusative (object within the elliptical
conditional: or a sheep))

— object specification

npdPatov: 'sheep'; renders 1KY / NY; the
second sacrificial category — small
livestock; together péoxov and npdPatov
cover the full range of permissible animal
offerings.

\
Kol
and
connective (apodosis: the resulting obligation)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

dwost
he shall give
Fut Act Indic 3 Sg - 816wt

main verb (legislative future: the offerer's
obligation)

— legislative future (binding duty of the
worshipper)

didwpt (fut. dcboer): 'give'; renders 11); the
legislative future fixes the offerer's duty to

surrender the named cuts to the priest; the

same verb governs the firstfruits at v. 4
(Bcdoe1g).

o
the

Dative

article (with iepei)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

N

lepel OV

priest the

Dative Accusative

dative indirect object (recipient of the cuts) article (with Ppayiove)

— sphere or reference — noun-phrase marking

iepevg (dat. sg. iepel): 'priest'; the recipient tov: Greek article marking definiteness and

of the sacrificial dues. the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxiova
shoulder / arm

Accusative

direct object of Soe (first cut)
— object specification

Bpaxiwv: 'arm / shoulder / foreleg';
renders Y1r; the foreleg/shoulder cut due
to the priest; note that Bpayiwv elsewhere
renders the 'outstretched arm' of YHWH
(Deut 4:34; 5:15) — here the literal animal
limb.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T olayovia
the jowls / cheeks
Accusative Accusative

article (with aicydvia) direct object of §choet (second cut)

— noun-phrase marking — object specification

Ta: Greek article marking definiteness and alaydviov (pl. srayévia, diminutive of
alaydv): 'jaw / cheek / jowl'; renders
DmNY; the cheeks/jowls of the slaughtered

animal, the second priestly portion.

the role of the accompanying noun phrase.

=

EVuoTpOV

maw / stomach
Accusative

direct object of §cioer (third cut)
— object specification

#vuotpov: 'fourth stomach / maw /
abomasum (of a ruminant)'; renders N2R;
the stomach, third of the priestly portions;
a precise butchering term reflecting the
technical specificity of the cultic statute.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Accusative

article (with &vwotpov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 Kal Tag amapyag tod 6itov 6ov Kal Tod 01vov 6ov Kal ToD €éAaiov cov Kal THV ATapXNV TOV KOUPAOV TV
Tpofatwv 6ov dWoELS AOTQ.

And the firstfruits of your grain and your wine and your oil, and the first of the shearings of your
sheep, you shall give to him.

Continuation: the firstfruits due to the priest (agricultural dues) | Kol ‘C(‘XC é(f[apx(‘xq

The dues now extend from the altar to the field: the firstfruits (dnapxdg) of the agricultural triad —
grain, wine, oil — and the first of the wool. The address shifts to the second-person singular (cov ...
dddoerg), drawing each individual Israelite directly into the obligation; the verb dchoeig matches Swoet
of v. 3, binding altar-dues and field-dues into a single statute of priestly support.

\ 1 bl 1 ~
KAl Tag ATTAPXAG TOoL
and the firstfruits the
connective (extending the dues) Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with dmopxds) direct object of §caeis (the agricultural article (with aitov)
i firstfruits) )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding — object specification

TdG: Greek article marking definiteness and
discourse.

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dmapxn (pl. &rapxdg): firstfruits / first the role of the accompanying noun phrase.
portion'; renders MWNY; the first and best
of the harvest dedicated to the LORD and
given to his priests; the term is taken up
theologically in the NT (Christ as &rapyn, 1

Cor 15:20; the Spirit, Rom 8:23).



citov

grain

Genitive

genitive (the produce yielding firstfruits)
— relational specification

oitog: 'grain / wheat'; renders 137; first
member of the standard agricultural triad
grain-wine-oil (cf. Deut 7:13; 11:14).

oov
your

Genitive
genitive of possession (2nd sg., individualizing the
addressee)

— relational specification

o0 (gen. oov): 'your"; the second-person
singular addresses each Israelite
individually, personalizing the obligation.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

To0
the

Genitive

article (with oivov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oivou

wine

Genitive

genitive (second of the triad)

— relational specification

oivog: 'wine'; renders A1 ('new wine');

oov
your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

T00

the

Genitive

article (with éAeiov)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

second member of the grain-wine-oil person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
triad. clause; here it functions as genitive of
possession.
bl 7 \ \
glaiov ooV Kol 41}
oil your and the
Genitive Genitive coordinate conjunction (extending to the wool) Accusative

genitive (third of the triad)
— relational specification

&aov: 'olive oil'; renders 10X?; third
member of the triad; the three together
represent the staple yield of the promised
land.

genitive of possession
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with dmapyriv)
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ S

amapxnV TV KOUP@DV TV

first / firstfruit the shearings the

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object of Swaeig (the first of the wool) article (with kovp@v) genitive (the produce: shorn wool) article (with mpopdrwv)

— object specification — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
&mapxy (acc. sg.): 'first portion'; here the t®v: Greek article marking definiteness kovpd (gen. pl. kovp®Vv): 'shearing / shorn t®v: Greek article marking definiteness
first of the sheep-shearing, extending the and the role of the accompanying noun wool'; from kefpw (‘shear'); renders 12 and the role of the accompanying noun
firstfruits principle from crops to wool. phrase. ('fleece'); the first of the wool sheared from phrase.

the flock is the priest's due.

7 4 R ~
npoPatwv oov dwoerg avT®
sheep your you shall give to him
Genitive Genitive Fut Act Indic 2 Sg- 8idwut Dative
genitive of source (the flock yielding the wool) genitive of possession main verb (legislative future, 2nd sg.) dative indirect object (the priest)
— relational specification — relational specification — legislative future (binding personal — participant reference or interest
obligation
npéPatov (gen. pl. tpoPdtwv): 'sheep'; here cou: meaning 'your'; pronoun marking . ) avtdg (dat. sg. abt®): 'to him'; the priest of
the flock from which the shearing comes. person, possession, or reference within the Sidwu (fut. dwoeig): 'give'; the second- v. 3, recipient of both sacrificial cuts and
clause; here it functions as genitive of person singular future binds each Israelite agricultural firstfruits.
possession. to surrender the firstfruits to the priest,

matching dwaet of v. 3 and completing the
catalogue of priestly support.



5 Ot atov é€eAé€ato kUpLog O Bedc oov €K TTAOOV TOV PUADV 60V TAPESTAVAL EVavTL Kupiov ToD B0l

00U AE1TOVPYETV Kal eDAOYETV Ml T dvOuaTt avTOU, aDTOG Kol o1 Liol adToT £V TOi¢ LIoiC IopanA.

For him the LORD your God chose out of all your tribes to stand before the LORD your God, to

minister and to bless in his name, him and his sons among the sons of Israel.

name.

Causal ground for the priestly dues (election of Levi to ministry) = §t1

&t (‘for') grounds the entire system of dues (vv. 3-4) in the LORD's elective choice of Levi. The fronted
object avTdv stresses that it is this tribe the LORD chose. Three infinitives mark the purpose of the
election — napeotdvan ('to stand'), Aertovpyeiv ('to minister'), ebAoyeiv (‘to bless') — defining the
priestly vocation as standing in the divine presence to serve and pronounce blessing in the LORD's

o
oT1

for / because

causal conjunction (grounding the dues)
— discourse linkage or contrast

8tu: 'because / for'; introduces the
theological ground for the priestly
entitlements — the LORD's choice of Levi
for ministry.

k) 1
avtov
him

Accusative

direct object of éée\é€aro (fronted for emphasis:

'him')

— participant reference
avtdg (acc. sg. abTév): 'him'; the fronted
object, referring to Levi (the tribe

collectively), emphasizes the divine
selection of this tribe in particular.

e€eAe€ato

chose

Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyopat
main verb (divine election)

— constative aorist (the decisive act of
election)

gkAéyopat (aor. mid. €eAé€ato): 'choose /
select out'; renders 1N3; the standard
Deuteronomic verb of divine election, used
both of the chosen place (6v &v ékAéEntar
KUp10G, v. 6) and of the chosen tribe; the
middle voice underscores the LORD's

choosing for himself.

KUP1LOG

LORD

Nominative

subject of é&eAé€aro

— participant prominence

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton
M, the divine subject of the election.



"

[ 4

0 0ed¢

oov
the God your
Nominative Nominative Genitive
article (with 0edg) apposition to kUptog ('the LORD your God') genitive of relationship (covenant possessive)

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

0edg: 'God'; renders DVN; the formula
kUp1og 6 0£6¢ cov ('the LORD your God') is
the signature covenant designation of

0: Greek article marking definiteness and o0 (gen. oov): 'your'; the covenant

the role of the accompanying noun phrase.

Deuteronomy, recurring throughout this
chapter (vv. 5,7, 9,13, 15, 16).

possessive binding the people to their God.

>
€K

out of

preposition + genitive (source of the election)
— spatial or relational framing

¢k + genitive: 'out of / from among'; marks
the body from which Levi was chosen.

MACOV TV QUAGDV

all the tribes

Genitive Genitive Genitive

attributive adjective (modifying puAcv) article (with puA@v) object of éx (the tribes from which Levi was

chosen)

— relational specification — noun-phrase marking

— relational specification

nag (fem. gen. pl. tao®v): 'all'; emphasizes t®v: Greek article marking definiteness

that Levi was singled out from the totality and the role of the accompanying noun @UAY (gen. pl. @UAGV): 'tribe'; the twelve

(01010
your
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

of the tribes. phrase. tribes from among whom Levi was elected clause; here it functions as genitive of
to priestly service. relationship.
TAPESTAVAL EvavTl Kupiov T00
to stand before of the LORD the
Perf Act Inf - mapiotnut preposition + genitive (position: 'before the Genitive Genitive
infinitive of purpose (first of three: the ministerial LORD) object of évavri article (with 0eo0)

stance) — spatial or relational framing

— relational specification

— perfect infinitive (settled standing in x o : . , ,

serI:/ice) g gvavte: 'before / in the presence of'; kOp1og (gen. kupiov): rendering of the
e , .

renders *97; locates the priestly service in Tetragrammaton; before whom the priest

the immediate presence of YHWH at the
sanctuary.

napiotnut (perf. inf. tapeotdvar): 'stand
beside / be in attendance'; renders TRy

stands.

112%; the technical idiom for cultic service
("to stand before' = to serve as minister);
the perfect connotes an established,
abiding standing in the divine presence.
The cognate participle oi napeotnkdteg
recurs at v. 7.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ = Y

Oe0D oov Aertovpyeiv Katl

God your to minister and
Genitive Genitive Pres Act Inf - Aeitovpyéw coordinate conjunction (joining the infinitives)
apposition to kvpiov genitive of relationship infinitive of purpose (second of three: priestly — discourse linkage or contrast
. P . o service)
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
, . . . . ) resent infinitive (ongoing ministr inki T ;
0ed¢ (gen. Be00): 'God'; in the recurring oov: meaning 'your'; pronoun marking —P {oreing y) linking this unit with the surrounding
covenant formula. person, possession, or reference within the Aertovpyéw: 'minister / perform discourse.
clause; here it functions as genitive of public/cultic service'; renders N1Y; the
relationship. standard LXX verb for priestly liturgical

service, source of English 'liturgy'; the
present infinitive marks the ongoing
character of the ministry. The cognate verb

recurs at v. 7 (Aertovpyrioen).

~ = ™ ™
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SUAOYSIV €Ml Tw ovouaTti

to bless in / upon the name

Pres Act Inf - eDAoyéw preposition + dative (basis: 'in his name') Dative Dative

infinitive of purpose (third of three: pronouncing — spatial or relational framing article (with 6vduati) object of éni (the divine name)

blessing) .

¢émi + dative: 'on the basis of / in'; the idiom — noun-phrase marking — sphere or reference

jpresst sl (oagen bensiehios) €L T ovopat ('in the name') renders T(): Greek article marking definiteness and &voua (dat. dvéuari): 'name'; renders DY;
e0)oyéw: 'bless / speak well of '; renders DY3; the priest blesses by invoking the the role of the accompanying noun phrase. the divine name as the locus of authority in
113; the priestly prerogative of authority of the divine name. The same which the priest ministers and blesses — a
pronouncing blessing in the divine name phrase éri t¢ ovépati recurs of the keyword linking the priestly (v. 5) and
(cf. the Aaronic blessing, Num 6:23-27); prophet who speaks 'in the name' of the prophetic (vv. 19-22) sections of the
completes the threefold definition of the LORD (vv. 19, 20, 22). chapter.

priestly office: standing, serving, blessing.

k) ~ R 1 \ [
auvtov axvTog KOl (0]
his he and the
Genitive Nominative coordinate conjunction Nominative
genitive of possession (the LORD's name) intensive pronoun (in apposition to the implied — discourse linkage or contrast article (with viof)
) o subject: 'he!) )
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— participant reference ki ‘s unit wi ;
avtod: meaning 'his'; pronoun marking . . linking this unit with the surrounding o: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the avtég (nom. sg. adTég): 'he himself'; discourse. the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as genitive of resumes the chosen Levite/priest,
possession (the LORD's name). extending the election to his line.



=

¢« \
U101
sons

Nominative

nominative coordinate with avzés ("he and his
sons')

— participant prominence

vidg (nom. pl. vioi): 'son'; the priestly office
is hereditary, passing to the Levite's sons in

"

P

avTod

his

Genitive

genitive of relationship (with viof)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

perpetuity. relationship (with viof).
€ ~
V101G IopanA
sons of Israel
Dative indeclinable genitive of relationship (with vioig)

object of év (the people of Israel)

— sphere or reference

vidg (dat. pl. vioig): 'son'; ol viol IopanA
('the sons of Israel') is the standard LXX
rendering of YX1¥? 113, the covenant
people among whom Levi serves.

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; here genitive (‘of Israel').

gV
among

preposition + dative (location: among the sons of
Israel')

— spatial or relational framing

¢v + dative: 'among / in the midst of;
situates the perpetual Levitical ministry
within the whole people.

TO1G

the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

gav 0 mapayEvntal 0 Aevitng €K UG TOV TOAEwV DUV €K TTAVTWVY TV LGV IopanA, ov adTOg

Tapotkel, kaBdtt EmOuuEel 1) Puxn adTod, €1 TOV TONOV OV AV EKAEENTOL KUP1OG,

And if a Levite comes from one of your cities, from among all the sons of Israel, where he sojourns,
just as his soul desires, to the place that the LORD shall choose,

Casuistic protasis: the Levite who comes to the chosen place

éav 8¢ mapayévnrat

A new casuistic statute (¢dv + subjunctive) governing the provincial Levite who leaves his town to
serve at the central sanctuary. The clause stacks circumstantial qualifiers — where he sojourns, as his
soul desires — before naming the destination with the classic Deuteronomic formula €ig tov témov 6v
av €kAé€nTan kVpiog ('to the place the LORD shall choose'). The apodosis follows in v. 7.



O

and / now

gav
if

conditional particle (protasis, + subjunctive) narrative continuative (post-positive)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

€av: 'if'; introduces the casuistic protasis 8¢: post-positive; introduces the new case-

governing the Levite who relocates to the statute following the general law of the

=

7
TAPAYEVNTAL
comes / arrives
Aor Mid Subj 3 Sg - tapayivouat

verb of the protasis (subjunctive with édv)

— aorist subjunctive (potential single arrival)

napayivopat (aor. subj. Tapayévnrar):

€

o
the

Nominative

article (with Aevitng)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

sanctuary; takes the subjunctive priestly portion. 'arrive / come / be present'; renders N13; the role of the accompanying noun phrase.
L0y VI TaL the aorist subjunctive frames the Levite's
coming to the central place as a single
potential event.
7 bl ~ ~
AEUI‘U’]C €K pag TWV
Levite from one the
Nominative preposition + genitive (source: 'from one of your Genitive Genitive
subject of Tapayévnrar cities') numeral (partitive: one of your cities') article (with néAewv)

T e — spatial or relational framing

2 el o 1, 2. 1
Aevitng: 'Levite'; here the individual €k + genitive: 'from'; marks the Levite's

provincial Levite, dwelling in one of the town of origin.

— relational specification

ei¢ (fem. gen. 1dc): 'one'; partitive with
v téAewv (‘one of the cities').

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

towns scattered through the tribes, who phrase.
may come up to the sanctuary.

4 € ~ bl 7
TOAEWV LVUWV €K TTAVTWYV
cities your from all
Genitive Genitive preposition + genitive (epexegetic: 'from among Genitive

partitive genitive (with pid) genitive of possession (2nd pl.)

— relational specification — relational specification

néAig (gen. pl. T ewv): 'city / town'; o0 (gen. pl. bu®V): 'your'; the shift to the

renders 1"Y; the Levitical towns dispersed plural addresses Israel as a whole, whose
among the tribes (cf. Num 35), in contrast towns host the Levites.

to the single chosen place.

all Israel')
— spatial or relational framing

€k + genitive: repeated to widen the scope
— from anywhere among all the sons of
Israel.

attributive adjective (with viv)

— relational specification

nag (gen. pl. tdvtwv): 'all'; emphasizes that
the provision covers Levites resident
anywhere in Israel.



TOV
the

Genitive
article (with viGv)

— noun-phrase marking

™

P

VIOV
sons

Genitive

genitive (the people among whom the Levite
dwells)

IopanA
of Israel
indeclinable genitive of relationship

— participant identification

IopanA: transliteration of YN1V7;

™

P

oL
where

relative adverb of place (introducing locative
clause)

— participant reference

t®V: Greek article marking definiteness — relational specification indeclinable. 00: 'where'; relative adverb of place (the
and the role of the accompanying noun vi6¢ (gen. pl. vi@V): 'son'; ot vioi IopanA, genitive of 8 frozen as an adverb),
) . . o
phrase. the people throughout whose territory the introducing the clause defining the Levite's
Levites are settled. place of residence.
k) 1 ~ 4 2 ~
axvTog TTXPOLKEL KaBott 81'[190}181
he sojourns / dwells just as desires
) J
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - mapoikéw comparative conjunction (manner: according as') Pres Act Indic 3 Sg - émbupéw

subject of mapoikel (intensive)
— participant prominence

I a0Ttéc: 'he'; the resident Levite.

verb of the relative clause (place of residence)

— customary present (habitual residence as a
resident-alien)

napotkéw: 'sojourn / dwell as a resident
alien'; renders M3; significantly used of the
Levite, who, lacking a land-inheritance,
'sojourns' even in his own town — landless
among the landed, his true inheritance
being the LORD (v. 2).

— discourse linkage or contrast

ka6t 'just as / inasmuch as'; here
introducing the measure of the Levite's
coming — according to his own desire.

verb of the comparative clause (the soul's longing)
— customary present (settled inclination)

¢mbupéw: 'desire / long for'; renders / MmN
TN; here a neutral/positive longing — the
Levite's heartfelt wish to serve at the
sanctuary; the verb is not the later
pejorative 'covet' but simple earnest desire.

(4

n
the

Nominative
article (with Yoyr)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Al
Poxn
soul
Nominative
subject of émbuuel
— participant prominence

Yoxr: 'soul / life / self'; renders wa); the
idiom émBupel 11 Yoyr) avtod (‘his soul
desires') is a Hebraism for wholehearted
personal longing (cf. 1W91 mN).

avToD

his

Genitive

genitive of possession (with Yuyn)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with Yuxn).

€ig

to

preposition + accusative (goal of the coming)
— spatial or relational framing

glc + accusative: 'to / into'; marks the
destination — the chosen place — resuming
the verb napayévnrat.



=~

™oV
the

Accusative

article (with témov)

— noun-phrase marking

the role of the accompanying noun phrase.

tov: Greek article marking definiteness and

™

P

/4

TOoTTOoV

place

Accusative

object of ei¢ (the chosen sanctuary)

— object specification
t6mog: 'place'; renders DIPN; the central
sanctuary of Deuteronomy's cult-
centralization (the formula 'the place the

LORD will choose' recurs at 12:5, 14; 14:23;
16:6; 17:8).

ekAEEnTon

shall choose

Aor Mid Subj 3 Sg - ékAéyopat

verb of the relative clause (divine election of the

place)

— aorist subjunctive (indefinite future divine
choice)

gkAéyopatr (aor. subj. ékAéEntan): 'choose';
the same election-verb used of Levi in v. 5,
now of the place; renders 103; the
recurring Deuteronomic formula for the
divinely-elected central sanctuary.

KUP1LOG
LORD

Nominative
subject of ékAé€nron

— participant prominence

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton;

the one who chooses the place of his
name's dwelling.

«©

ov

which

Accusative

relative pronoun (object of ékAé&nra)
— participant reference

8¢ (acc. sg. &v): 'which'; relative pronoun
introducing the defining clause of the
chosen place.

PA)
av
ever

modal particle (with subjunctive in relative
clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle; with the subjunctive
ékAégntat in a relative clause it gives the
indefinite 'whatever place he may choose,
a standard feature of the Deuteronomic
centralization formula.



7 kol Aertovpynoel T® Ovopatt kupiov o0 BeoD avTol Womep TavVTeG o1 ddeA@ol avToD o1 Agvitat ol

TAPESTNKOTES EKET EVAVTL KUPLOU.

then he shall minister in the name of the LORD his God, like all his brothers the Levites who stand

there before the LORD.

Apodosis: the visiting Levite's right to minister equally | kol )\SltOUpYﬁOEl

ministry by shared vocabulary of service and standing before the LORD.

The apodosis grants the provincial Levite the right to serve at the sanctuary on equal footing (omep ...
'like all his brothers'). Aeitovpyrcet picks up Asitovpyeiv from v. 5, and the perfect participle ol

napeotnkiteg ('those who stand') echoes mapeotdvat, binding the visiting Levite to the resident

Kol
then / and

apodotic kai (introducing the consequence of the
protasis)

— discourse linkage or contrast

kal: here apodotic, introducing the
apodosis after the édv-protasis of v. 6 — a
Hebraizing use (‘and [then] he shall
minister").

Asitovpynoet
he shall minister

Fut Act Indic 3 Sg - Aettovpyéw

main verb of the apodosis (the granted right of
service)

— permissive/legislative future (entitlement
to minister)

Aertovpyéw (fut. Aertovpyrioel): 'minister /
serve liturgically'; resumes Aettovpyetv of
v. 5; the future grants the visiting Levite
the standing right to perform priestly
service at the central sanctuary, equal to
the resident Levites.

%
the

Dative

article (with 6vduati)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ovouartt

name

Dative

dative (sphere/instrument: 'in the name')
— sphere or reference

&voua (dat. dvépari): 'name'; Aeitovpyeiv
T® 6vépart ('minister in/to the name')
renders DY N1Y; service rendered in and
to the authority of the divine name.



=

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (the name belonging to the
LORD)

— relational specification

KUp10g (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton; whose name is served.

To0
the

Genitive

article (with Ogo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e00

God

Genitive

apposition to kvpiov

— relational specification

0ed¢ (gen. BeoD): 'God'; the covenant
formula 'the LORD his God, here with the
third-person avto0 for the individual

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of relationship (the Levite’s God)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Levite. relationship (the Levite's God).
(74 7 (¢ b4 1
WOoTEP TMAVTEC (0]} a6€A(P01
just like all the brothers
comparative conjunction (introducing the Nominative Nominative Nominative

equalizing comparison)
— discourse linkage or contrast

Gomep: 'just as / like'; introduces the
comparison establishing the visiting
Levite's parity with the resident ministers.

attributive adjective (with d8eAgof)
— participant prominence

nag (nom. pl. tdvrec): 'all'; underscores
complete equality — like all his brother-
Levites without distinction.

article (with &8eAqof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of the comparative clause (the resident
Levites)

— participant prominence

adeAdg (nom. pl. adeApoi): 'brother'; the
fellow Levites already serving at the
sanctuary — kin to the newcomer.

P

avTtod

his

Genitive

genitive of relationship (with d8eAgof)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship (with &8eAgof).

ol

the

Nominative

article (in apposition: 'the Levites')
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Agviton

Levites

Nominative

nominative in apposition to a8eAgol
— participant prominence

Aevitng (nom. pl. Aevitan): 'Levite';
1

appositional, identifying the 'brothers
precisely as the serving Levites.

[ 4
o1
the

Nominative

article (substantivizing the participle
TAPETTNKOTES)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TAPECTNKOTEG
who stand

Perf Act Part Nom Pl Masc - mapiotnut

attributive participle (describing the ministering
Levites)

— perfect participle (settled, abiding
standing in service)

napiotnu (perf. act. part. tapeotnkdTeg):
'stand by / be in attendance'; echoes
napeotdvat of v. 5; the perfect participle
marks the resident Levites' established
standing in ministry before YHWH; their
settled service becomes the measure of the

newcomer's equal right.

EKET

there

adverb of place (at the chosen sanctuary)
— adverbial qualification

ékel: 'there'; the chosen place of v. 6, the
site of priestly attendance.

EVavTl
before

preposition + genitive (position: 'before the
LORD')

— spatial or relational framing

#vavru: 'before / in the presence of';
renders 139; locates the ministry in
YHWH's presence, as at v. 5.

UePida puepePIoUEVNV PAYETOL ATV THG TPACEWG TAG KOTA TATPLAV.

He shall eat an equal portion, apart from the proceeds of the sale according to the ancestral house.

portion.

Conclusion of the Levite statute: equal share at the sanctuary pgp{&x pgpgplopévnv (Pd(YS‘C(Xl

The unit closes with the visiting Levite's guaranteed equal share: pepiSa pepepropévnyv (‘an
apportioned/equal portion') uses the cognate participle of uepilw to stress fair distribution. The
qualification AR ti¢ mpdoewg T kata Tatpidv (‘apart from the sale according to the ancestral
house') reserves to him also any private proceeds from his patrimony — his sanctuary-share does not
cancel his family entitlements. uepida picks up pepic from v. 1, closing an inclusio on the priestly

Kupiov

of the LORD

Genitive

object of vavr

— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton; before whom the Levites
stand in service.



uepida
portion

Accusative

direct object of gpdyeron
— object specification

uepic (acc. pepida): 'portion / share'; picks
up pepic from v. 1, forming an inclusio
around the priestly-portion unit; here the
visiting Levite's share of the sanctuary
offerings.

UEUEPLOUEVV
apportioned / equal

Perf Pass Part Acc Sg Fem - pepilw

attributive participle (modifying uepiSa: cognate
construction)

— perfect passive participle (a share fixed by
equal division)

pepilw (perf. pass. part. pepepiopévnyv):
'divide / apportion'; the cognate
construction uepida pepepiopévny (‘a
portion having-been-apportioned') is a
figura etymologica stressing that the Levite
receives a duly-allotted, equal share — he is
not a second-class guest at the altar but a
full participant.

Qayetat

he shall eat

Fut Mid Indic 3 Sg - £08fw

main verb (the granted entitlement to eat)

— permissive/legislative future (right to the
equal share)

£oB{w (fut. mid. pdyetar): 'eat'’; echoes
@dayovtat of v. 1; the visiting Levite eats his
apportioned share of the offerings, just as
the resident priests live from the altar.

ANV

apart from / besides

preposition + genitive (exception: 'besides')
— spatial or relational framing

TAv: 'except / apart from / besides'; here
marking an additional entitlement
reserved to the Levite over and above his
sanctuary-share — his private patrimonial
proceeds are not forfeited.

TAG

the

Genitive

article (with mpdoewg)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPACEWG
sale / proceeds
Genitive

object of mAjv (the patrimonial sale-proceeds)
— relational specification

npdoig (gen. mpdoewg): 'sale / selling'; from
munpdokw (‘sell'); renders 121n; the
proceeds from the sale of the Levite's
ancestral property, which he retains in
addition to his sanctuary portion; the
Hebrew is debated, but the LXX construes
it as private family revenue.

TiiG
the

Genitive

article (with the prepositional phrase kota
TaTpLdy)

— noun-phrase marking

fg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
KATA
according to
preposition + accusative (standard/relation: 'by
ancestral house')

— spatial or relational framing

Kotd + accusative: 'according to / by'; here
distributive, defining the proceeds 'by
ancestral house' — the patrimonial line.



TATPLAV
ancestral house / family

Accusative

object of katd (the paternal lineage)
— object specification

natpid (acc. Tatpidv): 'paternal lineage /
ancestral house / clan'; renders / ax N2
NNawn; the family inheritance-unit from
which the Levite's private proceeds derive.

gav O elo€AONG €i¢ TNV YAV NV KVpP1o¢ 0 BedG 6oL d1dwalv cot, 00 pabrion motelv Kata T PIEAVYUaT
TGOV E0VOV EKelvwV.

And when you enter into the land that the LORD your God gives you, you shall not learn to do

according to the abominations of those nations.

New section: prohibition of the nations' occult practices (entry-into-land protasis) | ¢y §¢ giog’)\en G

A major section-break: the entry-formula €av 8¢ £icé\On¢ €ic v yfjv ('when you enter the land')
introduces the law against Canaanite occultism. The prohibition 00 uadrion noieiv (‘you shall not learn
to do') targets imitative assimilation; katd t& péeAUypata (‘according to the abominations') brands the
practices that follow (vv. 10-11) with the cultic term pdéAvyua, the keyword of this unit (recurring at
vV, 12 x2).




gav
if / when

conditional-temporal particle (protasis, +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

¢4v: 'if / when'; with the subjunctive
€loéNONg it forms the entry-into-the-land
protasis typical of Deuteronomy's land-
laws (cf. 17:14; 18:9; 26:1).

™

e

el6EAONG

you enter

d¢
and / now

narrative continuative (post-positive, marking
the section-shift)

Aor Act Subj 2 Sg - eloépyopat
verb of the protasis (subjunctive with édv)

— discourse linkage or contrast — aorist subjunctive (the single act of

8¢: post-positive; marks the transition from entering the land)

the priestly-portion unit to the prohibition eioépyouat (aor. subj. eicéAONC): 'enter / go
of pagan divination. in'; renders N13; the aorist subjunctive
frames the entry into Canaan as the
decisive event after which the occult

prohibition takes force.

€1¢

into

preposition + accusative (goal: 'into the land')
— spatial or relational framing

| elg + accusative: 'into'; the goal of entry.

Vv

the

Accusative

article (with yfjv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nv
which

Accusative

yiv
land

Accusative

object of ei¢ (the promised land) relative pronoun (object of §i8wav)

— object specification — participant reference

yfi (acc. yiiv): 'land / earth'; renders yx;
the land of Canaan, the LORD's gift, whose
prior inhabitants' practices are now

8¢ (fem. acc. f{jv): 'which'; relative pronoun

introducing the defining clause on the land

as divine gift.

forbidden.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of §idwarv

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the giver of the land.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

0e6¢

ooV
God your
Nominative Genitive

apposition to kUplog genitive of relationship

— participant prominence — relational specification

0edg: 'God'; the covenant formula 'the oov: meaning 'your'; pronoun marking

LORD your God! person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship.

7 4

ddwoiv

gives

Pres Act Indic 3 Sg - 8idwut

verb of the relative clause (the land as gift)

— present of certain/imminent gift (the land

already being given)
S8t (pres. Sidwowv): 'give'; renders 11;
the present tense presents the land-gift as
a present reality (the gift is in process), the

theological premise of all Deuteronomic
obedience.



ool
to you
Dative

dative indirect object (recipient of the land)
— participant reference or interest

o0 (dat. oot): 'to you'; the people as
recipients of the divine land-gift.

oV

not

negation (with ua6ron)
— participant reference

oU: objective negation; ov + future = a
categorical prohibition ('you shall not'),
the apodictic form of the Decalogue, here
against imitating pagan occultism.

=

uabrion
you shall learn

Fut Mid Indic 2 Sg - pav@dvw

main verb of the apodosis (prohibitive future)

— prohibitive future (categorical ban on
learning the practices)

pavBdvo (fut. mid. pabron): 'learn';
renders TN2; 'you shall not learn to do'
forbids not merely the practices but the
apprenticeship in them — Israel must not
absorb the religious culture of Canaan.

TOLETV
to do

Pres Act Inf - o1éw

complementary infinitive (with ux0ron: 'learn to
do)

— present infinitive (the practice as ongoing
conduct)

notéw (pres. inf. moieiv): 'do / make /
practice'; complements puadrion; the object
of the forbidden learning is the practice of
the nations' abominations.

KaTa
according to

preposition + accusative (standard: after the
manner of )

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to / after the
manner of'; brands Israel's potential
conduct as conformity to the abominable
customs of Canaan.

\
Tx

the

Accusative

article (with fSeAvypara)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl ~

E0vov

nations

Genitive

genitive of possession (whose abominations)
— relational specification

£0vog (gen. pl. €éBvmv): 'nation / Gentile
people'; renders "3; the Canaanite peoples
whose occult religion is the abomination to
be shunned.

EKELVWV
those

Genitive

demonstrative adjective (with £édv@v: 'those
nations')

— relational specification

ékeivog (gen. pl. €ketvwv): 'those'; the distal

demonstrative distances Israel from the
nations being dispossessed (cf. v. 12).

BdeAVyuata
abominations

Accusative

object of katd (the pagan practices)
— object specification

BdE VY a (pl. péeAdypata): 'abomination /
detestable thing'; renders N2YiR; the
cultic keyword of this unit (vv. 9, 12 x2),
branding the divination practices as
objects of divine loathing; the same root
underlies the 'abomination of desolation'
(Dan 9:27; Matt 24:15).

TV

the

Genitive

article (with é0v@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



pavteiav, kAndovilduevog kol olwvi{OUEVOS, APUAKOC,

There shall not be found in you one who purges his son or his daughter in fire, one who divines a

divination, a soothsayer and an augur, a sorcerer,

Prohibition catalogue (first half: the forbidden practitioners)

oV evpednoeTat €V ool
The prohibition takes the form 'there shall not be found in you ... followed by a string of substantival
participles and nouns naming the forbidden practitioners. The list runs across vv. 10-11 as a single

asyndetic catalogue. Note the cognate construction pavtevduevog pavteiav (‘one who divines a
divination'), a Hebraizing figura etymologica intensifying the comprehensiveness of the ban.

10 ovy ebpebnoetat €v col mepikabaipwyv TOV VIOV aLTOD 1 TNV Buyatépa avToD €V TLPT, LAVTEVOUEVOG

ovy

not

negation (with evperiosrat)

— clausal qualification or emphasis

ov (o0y before rough breathing): objective

negation; o0y ebpeBroetat (‘there shall not
be found') is the apodictic formula banning
the existence of such persons within Israel.

gvpednoeTat
shall be found

Fut Pass Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb (existential-prohibitive future)

— prohibitive future (categorical ban on the
practitioner's presence)

gbpiokw (fut. pass. ebpeboetan): 'be
found'; renders N¥1) (Niphal); the passive
'shall not be found in you' bans the very
presence of such practitioners in the
community — not one is to be discoverable
among the people.

>
EV

in / among

preposition + dative (location: 'in/among you')
— spatial or relational framing

£v + dative: 'in / among'; év cof (‘among
you') = within the covenant community.

1

ool

you

Dative

object of év (the community of Israel)
— participant reference or interest

o0 (dat. cof): 'you'; Israel as the corporate
community in which no diviner may be
found.



”~ ™ - ™ ™ -

nepkadaipwv OV Y avToU

one who purges the son his
Pres Act Part Nom Sg Masc - meptka®aipw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (first practitioner: child- article (with vidv) direct object of mepikabaipwv genitive of relationship (with vidv)
immolator) . . P ) I
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
— customary present participle (habitual g . . . 8z 04 . . PR . . .
practitioner)y P p Ple ( tov: Greek article marking definiteness and vidg (acc. vidv): 'son'; the child subjected to avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the fire-rite. person, possession, or reference within the
nepikaBaipw: 'cleanse all around / purge clause; here it functions as genitive of
by ritual’; the LXX's interpretive rendering relationship (with viév).
of WiK2 ... 112ynN (‘one who makes [his son]
pass through the fire'); the Greek construes
the child-sacrifice / fire-ordeal as a ritual
'purging, the abominable Molech-rite (cf.
Lev 18:21; 2 Kgs 23:10); the most heinous
practice heads the list.
I\ A 7 k) ~
1l ™mv Ouyatepa avtoD
or the daughter his
disjunctive conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with Guyatépa) direct object of mepikaBaipwv (alternative to genitive of relationship (with Gvyatépa)
) vidv) . e
#i: 'or'; disjunctive — son or daughter alike — noun-phrase marking — relational specification
: : . — object specification
are objects of the forbidden rite. hv: Greek article marking definiteness and SR avToD: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. Ouydtnp (acc. Buyatépa): 'daughter'; person, possession, or reference within the
renders N3; daughters as well as sons were clause; here it functions as genitive of

victims of the immolation-rite. relationship (with Buyatépa).



: % .
&V

in

preposition + dative (instrument/means: 'in fire')

— spatial or relational framing

¢v + dative: here instrumental/locative,
'in/with fire' — the means of the
abominable rite.

I4

T pl

fire

Dative

object of év (the fire of the rite)

— sphere or reference
nop (dat. mupi): 'fire'; renders WN; the fire
of the child-immolation; ironically the
same word for the fire of Horeb (v. 16)

before which Israel trembled — the true
God's fire versus the false rite's fire.

UAVTEVOUEVOG
one who divines

Pres Mid Part Nom Sg Masc - pavtevopal

substantival participle (second practitioner: the
diviner)

— customary present participle (habitual
diviner)

Mavtedopar: 'divine / practice divination /
consult an oracle'; renders DDP; the
generic diviner; in the cognate
construction pavtevduevog pavteiov
('divining a divination'), a Hebraizing
figura etymologica.

N

pavteiav
a divination

Accusative

cognate accusative (with uavrevduevog)
— object specification

pavteia (acc. pavreiav): 'divination /
oracle'; cognate accusative intensifying the
participle (pavtevduevog pavteiav,
'divining a divination'), a figura
etymologica calquing the Hebrew DD
DMDP and stressing the totality of the
prohibition.

=

kAndovi{ouevog
a soothsayer
Pres Mid Part Nom Sg Masc - kAndovilouat

substantival participle (third practitioner: omen-
reader)

— customary present participle (habitual
omen-reader)

kAndovilouatr: 'observe omens / take signs
(from sounds, chance words, or clouds)";
from kAndwv (‘'omen, ominous sound');
renders 12 ('practice soothsaying'); a
reader of portents and chance utterances.

Kol

and

coordinate conjunction (within the catalogue)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0lwVv1{OUEVOG
an augur
Pres Mid Part Nom Sg Masc - oiwviCopat

substantival participle (fourth practitioner:
augur)

— customary present participle (habitual
augur)

olwvilouat: 'take auguries / divine from
the flight and cries of birds'; from oiwvdg
('bird of omen'); renders wnJ ('practice
augury / read omens'); the diviner who
reads signs in nature, especially birds.

S

PapuaKog
a sorcerer

Nominative

substantive (fifth practitioner: sorcerer)
— participant prominence

@appakdg: 'sorcerer / one who deals in
potions and spells'; related to @dppakov
('drug, potion, charm'); renders q¥n; the
practitioner of magic by drugs and
incantations; the gapuak- word-group
reappears among the vices of Gal 5:20

(papuakeia) and Rev 21:8; 22:15.



11 énaeidwv énaotdny, éyyaotpipuvdog Kal TEpATOOKATOG, EMEPWTAV TOUG VEKPOUG.

a charmer who chants a charm, a medium and a wizard, one who inquires of the dead.

Prohibition catalogue (second half: the remaining practitioners)

living God who speaks through his prophet (vv. 15-18).

gnaeidwv énaoidnv

The catalogue concludes with four more figures, again partly in cognate construction (¢énag{dwv
¢naoidrjv, 'chanting a chant'). The list reaches its climax in necromancy — éyyaotpipvfog
(‘ventriloquist-medium'), tepatookdmog (‘portent-gazer / wizard'), and €nepwt®dv tovg vekpoig (‘one
who inquires of the dead') — the consultation of the dead being the gravest violation, set against the

bl 14
Enasidwv
a charmer who chants

Pres Act Part Nom Sg Masc - érnagidw

substantival participle (sixth practitioner:
charmer)

— customary present participle (habitual
enchanter)

¢nasidw (énddw): 'sing over / chant a spell
/ enchant'; from énf + 4efdw ('sing");
renders 1210 12N (‘one who ties a
knot/binds with spells'); the enchanter
who works by incantation, in the cognate
construction énagidwv énaotdnv.

bl 4
Enaodnv

a charm / incantation
Accusative

cognate accusative (with énagi§wv)
— object specification

gnao1dn (acc. Emao1drv): 'incantation /
charm / spell'; cognate accusative with
énaeidwv (‘chanting a chant'), a second
figura etymologica in the list (after
pavtevduevog pavteiav, v. 10), reinforcing
the comprehensiveness of the ban on

magic-by-incantation.

gyyaotpipvdog
amedium / ventriloquist
Nominative

substantive (seventh practitioner: medium)
— participant prominence

gyyaotpipvbog: lit. 'one who speaks from
the belly' (&v + yaotrip + uobog);
'ventriloquist-medium / necromancer";
renders 21X ('medium / consulter of
spirits'); the spirit-medium through whom
the supposed voice of the dead speaks —
the same term used of the medium of
Endor (1 Kgdms 28:7-8 LXX).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



12

TEPATOOKOTIOG
awizard / portent-gazer

Nominative

substantive (eighth practitioner: wizard)
— participant prominence

TepatookOmog: 'one who observes portents
/ interprets omens and wonders' (tépag +
okoméw); renders YT ('knowing one /
wizard / familiar spirit'); the diviner who
reads prodigies and signs; regularly paired
with éyyaotpipvfog in the LXX (cf. Lev
19:31; 20:6, 27).

EMEPWTOV
one who inquires of

Pres Act Part Nom Sg Masc - €mepwtdw

substantival participle (ninth practitioner:

necromancer)

— customary present participle (habitual
consulter of the dead)

énepwtdw: 'inquire of / question / consult';
renders W17 ('seek / consult'); the
necromancer who consults the dead — the
climactic abomination, directly antithetical
to consulting the living God, who instead
provides a living prophet to speak his word
(vv. 15-18; contrast Isa 8:19, 'should they
consult the dead on behalf of the living?").

TOUG

the

Accusative

article (with vekpot)

— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VEKPOUG
dead

Accusative

direct object of énepwt@v (the dead consulted)
— object specification

vekpdg (acc. pl. vekpog): 'dead (person)';
renders Nn; the dead whom the
necromancer consults for hidden
knowledge — forbidden because it seeks
revelation from the realm of death rather
than from the living LORD.

€oT1v Yap POEALYHaA KLpiw TG Oe® 6oV Td¢ TOIOV TalTH EVEKEV Yap TOV POEAVYUATWY TOVTWV KVUPLOG

g€olebpevioel avTOLG Ao 6oD.

For everyone who does these things is an abomination to the LORD your God; for on account of these
abominations the LORD will utterly destroy them from before you.

Causal ground: the practices are an abomination; the nations' dispossession

€otiv yap BOEAVYUa

Double ydp gives the rationale of the prohibition. First: everyone who does these things is pdéAvyua
(‘an abomination') to the LORD — the person, not merely the act, is branded. Second: it is precisely for
these abominations that the LORD is dispossessing (¢€oAeBpevoet) the nations before Israel — making
Israel's imitation of them not only sinful but suicidal, inviting the same judgment that fell on Canaan.



£oTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi

copula (predicate fSéAvyu)

— gnomic present (timeless valuation)

il (pres. €ot1v): 'is'; the gnomic present
states a timeless truth — the practitioner

yap
for

causal conjunction (grounding the prohibition,
post-positive)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for'; the first of the verse's two ydp-
clauses, giving the reason the practices are

BdéAvY

an abomination

Nominative

predicate nominative (with &tiv)
— participant prominence

BdéAvypa: 'abomination / detestable
thing'; renders N2aVM; here the

)

P

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of reference (abomination 'to/before the
LORD')

— sphere or reference

kUp10g (dat. kupiw): rendering of the

stands permanently classed as an banned. practitioner himself is the abomination — Tetragrammaton; the dative of the one to
abomination before God. the cultic loathing attaches to the person; whom the practice is loathsome — these
the keyword of the unit (cf. vv. 9, 12b). are sins against YHWH himself.
™® Oe® ({11} TG
the God your everyone
Dative Dative Genitive Nominative
article (with 6e) apposition to kupiw genitive of relationship subject (with the substantival participle moi@v)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Bedg (dat. Be®): 'God'; the covenant
formula 'the LORD your God' in the dative.

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship.

— participant prominence

nag: 'every / all'; mdg 0 to1®dv (‘everyone
who does') universalizes the verdict — no
practitioner of any item in the list is
exempt.

oWV
who does
Pres Act Part Nom Sg Masc - To1éw

substantival participle (subject, with méc)

— customary present participle (habitual
practitioner)

notéw (pres. part. toi®v): 'do / practice';
the substantival participle with ndg
designates the whole class of those who
engage in the listed practices.

TabTa

these things

Accusative

direct object of moi@v (the listed practices)
— object specification

00tog (neut. pl. tadta): 'these things';
refers back to the whole catalogue of vv.
10-11.

EVEKEV

on account of

preposition + genitive (cause: 'because of ')
— spatial or relational framing

€vekev (fveka): 'on account of / because
of'; introduces the causal ground of the
nations' dispossession.

\
Yap
for
causal conjunction (second ydp, post-positive)

— discourse linkage or contrast

ydp: 'for'; the second causal clause,
explaining the historical consequence of
these abominations — the expulsion of the
Canaanites.



article (with feAvyudrwv)

— noun-phrase marking

™

BdeAvyudatwv

TV
the abominations
Genitive Genitive

object of &vekev (cause of dispossession)
— relational specification

t®V: Greek article marking definiteness BdEAvypa (gen. pl. pdeAvypdtwv):

and the role of the accompanying noun 'abomination'; the keyword once more —

ToUTWV
these

Genitive

demonstrative adjective (with fSeAvyudrwv)
— relational specification

obtog (gen. pl. ToUtwv): 'these'; the
abominations just catalogued.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of éolefpevoet

— participant prominence

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton;
the agent of the nations' destruction.

main verb (divine judgment on the nations)

— predictive future (certain divine act of
dispossession)

phrase. the nations' own abominations are the very
reason for their judgment, a warning to
Israel not to repeat them.
9 7 k) \
EEOASO PELOEL avToug
will utterly destroy them
Fut Act Indic 3 Sg - é€0AeBpedw Accusative

direct object of ééolebpevioel (the nations)
— participant reference

avtdg (acc. pl. avtovg): 'them'; the
¢EoAeBpevw: 'utterly destroy / exterminate Canaanite nations being dispossessed.
/ root out'; renders TMWN / ¥17N; the

intensive compound ¢€- marks total

destruction; the LXX's standard verb for

the herem-dispossession of Canaan; its use

here makes Israel's potential imitation of

the nations a self-condemnation to the

same fate.

) \
aTto
from
preposition + genitive (separation: 'from before
you')
— spatial or relational framing

&md + genitive: 'from / away from'; &no cod
('from before you') = out of Israel's path, as

the land is cleared for the covenant people.

co0

you

Genitive

object of &nd (Israel)

— relational specification

o0 (gen. 6o0): 'you'; Israel, before whom the
nations are removed.



13 téAerog €om evavtiov Kupiov Tod Beod cov.

You shall be blameless before the LORD your God.

than on divination.

Positive summary command (the counterpart to the prohibition) té}\SlOQ ’g’on

A terse positive command crowning the prohibition: against the Canaanites' divided, occult religion,
Israel is to be téAeiog ('whole / blameless / undivided') before the LORD. The fronted predicate
adjective téelog bears the weight; the verse forms the hinge between the prohibition (vv. 9-12, 14)
and the promise of the prophet (vv. 15-19) — wholehearted reliance on the LORD's own word rather

TéAELOG
blameless / whole
Nominative

predicate adjective (fronted, with &)
— participant prominence

téheiog: 'complete / whole / perfect /
blameless'; renders DA ('whole /
undivided / with integrity'); not sinless
perfection but undivided loyalty — Israel is
to belong wholly to the LORD, not hedging
its devotion with occult practices; cf. the
same idiom of Noah (Gen 6:9) and Abraham
(Gen 17:1, Gueprrog); echoed in Matt 5:48
(¥0e00¢ ... TéAer01).

v

€on

you shall be

Fut Mid Indic 2 Sg - eiui

main verb (copula with predicate té\eiog)

— imperatival future (command framed as
future statement)

etpl (fut. €on): 'you shall be'; the
imperatival future (as in the Decalogue)
issues a command in the form of a
prediction — 'you are to be blameless.

EVAVTIOV
before

preposition + genitive (position: 'before the
LORD")

— spatial or relational framing

gvavtiov: 'before / in the presence of ';
renders 139; Israel's integrity is measured
in the sight of God himself, not by human
or magical standards.

Kuplov

of the LORD

Genitive

object of évavtiov

— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton; before whom Israel is to
be blameless.



To0 0ol ooV

the God your
Genitive Genitive Genitive
article (with 0go0) apposition to kupiov genitive of relationship
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and 04 (gen. 0£00): 'God'; the covenant cov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. formula 'the LORD your God. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

relationship.

14 T ydap #0vn tadta, odg o katakAnpovoueic avTou, 00Tol kKAnddvwY kai uavteldv dkovoovtal coi 8¢
0VY 0UTWG EdwKEV KVPLOG 0 BedS Gov.

For these nations, whom you are dispossessing, they listen to soothsayers and diviners; but to you
the LORD your God has not granted so.

Causal contrast: the nations heed diviners, but Israel is granted otherwise | ¢y Y(‘xp :’—:’Gvn TadTx

Ydp grounds the call to blamelessness (v. 13) in a sharp contrast: the nations Israel dispossesses 'listen
to' (dkovoovta) soothsayers and diviners, but Israel has been granted 'not so' (00y oUtwg). The verb
dkovoovtat here ("heed / obey') sets up the great reversal of v. 15: where the nations heed diviners,
Israel is to heed the prophet (a0to0 dkovoecbe) — the LORD's own provision in place of divination.




T« Yap
the for

causal conjunction (grounding v. 13, post-
positive)

Nominative

article (with &vn)

— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast

L ! 1.
ta: Greek article marking definiteness and ydp: 'for'; grounds the command to be

o ol efH e AR T LS, blameless by contrasting Israel with the

divining nations.

£0vn
nations

Nominative

nominative (suspended/topicalized subject,
resumed by ovtot)

— participant prominence

£0vog (nom. pl. #0vn): 'nation / Gentile';
the Canaanite peoples, topicalized at the
head of the clause and resumed by the
pleonastic o0tot (‘these') — a Hebraizing
casus pendens.

ToaUTA
these

Nominative

demonstrative adjective (with £€0vn)
— participant prominence

00106 (neut. pl. tadta): 'these'; the nations
being dispossessed.

©\ A}
oug ov
whom you
Accusative Nominative

relative pronoun (object of kataxAnpovoueic) subject of karaxAnpovoueis (emphatic pronoun)

— participant reference — participant reference

8¢ (masc. acc. pl. 00¢): 'whom'; the relative o0: 'you'; the emphatic pronoun stresses

shifts to masculine by sense-construction Israel as the agent of dispossession, in
(the nations as peoples), introducing the pointed contrast to 'these nations!
dispossession-clause; resumed

pleonastically by a0to0g (a Hebraism).

K(X‘C(XKAI’] pOVO}lSiC
you are dispossessing

Pres Act Indic 2 Sg - katakAnpovouéw

verb of the relative clause (the act of
dispossession)

— futuristic/progressive present (the
dispossession in process)

katakAnpovouéw: 'take possession of /
dispossess / inherit (territory)'; renders
W1; the kata- compound can mean both
'inherit the land' and 'dispossess its
occupants'; here Israel takes over the
nations' territory — the very land whose
diviners are now forbidden.

avToU(
them

Accusative

resumptive pronoun (pleonastic object of
KaTakAnpovousic)

— participant reference

avtég (acc. pl. avtovg): 'them'; the
resumptive/pleonastic object after the
relative o0g — a Hebraism rendering the
resumptive suffix of DNIN ... TWN.



oUuTOl
these

Nominative
resumptive subject (picking up & £0vn after the
casus pendens)

— participant prominence

obtog (nom. pl. masc. obton): 'these';
resumes the suspended subject ta €0vn), a
Hebraizing pendent-nominative

kAndovwv

soothsayers / omens

Genitive

genitive object of dkovgovrar (what they heed)
— relational specification

kAndv (gen. pl. kAndévwv): 'omen /
divination by signs / soothsaying'; cognate
with kAndoviléuevog (v. 10); here the
practice/practitioners of omen-reading;

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HOVTELDV

divinations

Genitive

genitive object of dkovgovrai (what they heed)
— relational specification

pavreia (gen. pl. pavrei@v): 'divination /
oracle'; cognate with yavtevduevog
pavteiav (v. 10); the pair kAndévwv kai
pavtei®v sums up the whole catalogue of

resumption. genitive as the object 'heard/heeded! vv. 10-11 as the nations' alternative to the
prophetic word.
bl 4 \ \ k)
AKOLUOOVTOl ool 68 (010)'¢
they listen / heed to you but not
Fut Mid Indic 3 P1 - dxobdw Dative adversative (post-positive, marking the contrast) negation (with otwg)

main verb (the nations' practice: heeding
diviners)

— customary/gnomic future (their habitual
recourse)

dxovw (fut. mid. dkovoovtar): 'hear / heed
/ obey'; with the genitive object it means
'give heed to'; pointedly the same verb
(a0T00 dKoVoEGPE, v. 15) that commands
Israel to heed the coming prophet — the
nations heed diviners, Israel is to heed

God's prophet.

dative indirect object (emphatic, fronted: 'to you')
— participant reference or interest

o0 (dat. ooi): 'to you'; the fronted, emphatic
dative sets Israel in sharp antithesis to the
nations — 'but as for you ...

— discourse linkage or contrast

d¢: post-positive adversative; marks the
strong contrast between the nations and
Israel.

— clausal qualification or emphasis

o0 (o0y): negation; o0y oUtwg ('not so')
denies that Israel has been given any such
recourse as divination.



oUTWG

so / thus

adverb of manner (object of the granting: not so')
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / so'; ovx oUtwe = 'not in this
way' — Israel has not been granted the
path of divination but, instead, the
prophetic word (v. 15).

Edwkev
has granted

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwut

main verb (the LORD'S provision for Israel)

— constative aorist (the LORD's settled
provision)

S8t (aor. #dwkev): 'give / grant / allow';
here 'has granted/permitted' — the LORD
has not granted Israel the diviners' way;
the negative prepares for the positive gift
of the prophet in v. 15 (dvactrioet ...

KUP10G).
/4
0eog¢ ooV
God your
Nominative Genitive

apposition to KUpiog
— participant prominence

0e6¢: 'God'; the covenant formula 'the
LORD your God!

genitive of relationship
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of &wkev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;
the one who grants Israel its distinctive
way.

€

o
the

Nominative

article (with 6edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



15 mpo@nTnV €K TV AEAPGOV G0V WG EUE AVAGTNGEL 601 KUPLOG 0 BEAC covr aVTOD AKOVGEGDE,

A prophet from among your brothers like me the LORD your God will raise up for you; him you shall

heed —

TPOPNTNV ... AVACTHOEL

definitively of, the Messiah.

THE HEADLINE PROMISE: the prophet like Moses (positive provision replacing divination)

The chapter's headline crux and its theological centre. In place of the forbidden divination (v. 14), the
LORD grants Israel a living prophetic voice. The fronted object tpopntnyv ... wg €ué (‘a prophet ... like
me') and the climactic command a0to0 dkovoeade (‘him you shall heed') answer the nations'
akovgovtat of v. 14. Quoted of Christ at Acts 3:22-23 and 7:37 and standing behind the Mosaic-prophet
expectation of John 1:21, 25; 6:14; 7:40. Read both of the succession of prophets culminating in, and

TPOPHTNV
a prophet
Accusative

direct object of dvaatrioe (fronted for
prominence)

— object specification

npo@nTng (acc. tpoertnv): 'prophet /
spokesman'; renders N1); the fronted
object stands at the head of the promise —
over against diviners (vv. 10-11, 14), the
LORD provides a true prophet who speaks
his word; quoted as messianic at Acts 3:22;
7:37.

€K

from among

preposition + genitive (source: 'from among your

brothers')
— spatial or relational framing

éx + genitive: 'from / out of'; the prophet
arises from within Israel itself, not from
outside — kinship guarantees covenant
solidarity (cf. the king 'from among your
brothers, 17:15).

TV

the

Genitive

article (with &8eAp@v)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeA @iV
brothers

Genitive

object of éx (the prophet’s kinsmen)
— relational specification

&deA@dc (gen. pl. &deA@®v): 'brother /
kinsman'; renders N; the same word as v.
2 (Levi 'among their brothers') — the
prophet shares Israel's own flesh and
covenant, a point Peter presses in the
messianic application (Acts 3:22, 25-26).



Gov WG EUE AVaoTHoEL

your like me will raise up
Genitive comparative particle (introducing the Moses- Accusative Fut Act Indic 3 Sg - dviotnut
genitive of relationship (with dSeAp@v) comparison) object of g (Moses as the prototype) main verb (the divine promise)

— relational specification discourse linkage or contrast — participant reference — predictive/promissory future (certain

couv: meaning 'your'; pronoun marking w: 'as / like'; dog éné ('like .me') is the heart £y (emphatic acc. £€ué): 'me'; Moses, the divine provision)
person, possession, or reference within the ol i s — e oy e 15 peliEraed o prophetic prototype; the comparison 'like aviotn (fut. &vactricel): 'raise up / cause
clause; here it functions as genitive of Wg5ES h.imself, the unique mediator who me' grounds the prophet's authority in the to stand / establish'; renders D'p); the
relationship (with 48eAp@v). spoke with God face to face (cf. 34:10, Mosaic pattern of mediated revelation, verb of raising up a prophet (cf. v. 18
where no prophet 'like Moses' had yet fulfilled supremely in the prophet of the dvaotriow); the NT hears in dvactricel both
arisen); the NT reads its fullness in Christ, last days (Heb 1:1-2). the raising up of the prophet and, by
the new and greater Moses. resonance, the resurrection of Christ (Acts
3:22, 26 Gvaotioag; cf. 13:33-34).

4 [ 4 /4
ool KULP10G o GSOC
for you LORD the God
Dative Nominative Nominative Nominative
dative of advantage (the prophet given for Israel’s subject of avaorrioel article (with 0edg) apposition to kUpiog
benefit) o ) ) o )
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
— participant reference or interest
£ £ kUp1og: rendering of the Tetragrammaton; 0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the covenant formula 'the
oV (dat. oov): 'for you'; dative of advantage the sole author of true prophecy, who the role of the accompanying noun phrase. LORD your God.
— the prophet is the LORD's gift for Israel's raises up the prophet.

good, replacing the divination Israel must

shun.



16

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship.

KATX TIavTa 6oa NTHow Tapd Kupiov Tol 00D cov €v XwpnP tf] Nuépa thig EékkAnoiag Aéyovteg OV

TPOGONCOUEV GKODGUL THV GWVHNV KLPIoL ToD Be0D U@V Kal TO Tdp TO Uéya ToUTO 0VK OPoueda £Tt

7 \ \ ) e
00JE Un anofavwuev.

avtol
him
Genitive

genitive object of dkovaeaOe (fronted: 'him you
shall heed')

— relational specification

avtég (gen. avtod): 'him'; the genitive
object of dkovw (‘heed"); fronted for
emphasis — 'him, and no diviner, you shall
heed'; at the Transfiguration the divine
voice echoes this very command of the
prophet like Moses: a0to0 dkovete (‘hear
him, Mark 9:7; cf. Acts 3:22).

akoUoec0e
you shall heed

Fut Mid Indic 2 Pl - dxobw

main verb (the binding command to heed the
prophet)

— imperatival future (binding command to
obey)

dxovw (fut. mid. dkovoeade): 'hear / heed /
obey'; the imperatival future commands
obedience to the prophet's word;
deliberately answers dxovcovtat (v. 14) —
Israel is to heed not diviners but the LORD's
prophet; the failure to heed is precisely
what v. 19 makes punishable (and Acts 3:23
makes definitive).

according to all that you asked from the LORD your God at Horeb on the day of the assembly, saying,

'Let us not again hear the voice of the LORD our God, and let us not see any more this great fire, lest

we die!

mediated word answers.

Ground of the promise: the Horeb request for a mediator

Katd Tdvta 6o THow

The prophetic provision is grounded in Israel's own Horeb request (Exod 20:18-21; Deut 5:23-27):
terrified at the theophanic voice and fire, the people begged not to hear God directly lest they die,
asking Moses to mediate. The promised prophet thus institutionalizes Mosaic mediation. Aé¢yovteg
introduces their direct quotation; 008¢ ur dnobdvwpev ('lest we die') voices the mortal terror that the



=

KOTA
according to

preposition + accusative (standard: 'in
accordance with')

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to'; the
prophet-provision corresponds exactly to
what Israel itself requested at Horeb.

™

P

TAVTX
all

Accusative

substantival adjective (object of katd)
— object specification

nag (neut. pl. mévta): 'all (things)'; the
totality of Israel's Horeb request.

=~

(4
oox
as much as

Accusative
relative adjective (object of itiow)
— object specification
8o0¢ (neut. pl. 8oa): 'as much/many as';

correlates with mévta (‘all that .."),
introducing the content of the request.

)

P

h) 4

ntl’] ow

you asked

Aor Mid Indic 2 Sg - aitéw

verb of the relative clause (Israel’s request)

— constative aorist (the completed Horeb

petition)
aitéw (aor. mid. ArAow): 'ask / request’; the
middle stresses asking for oneself; the 2nd
singular addresses Israel as a corporate

'you'; refers to the petition at Horeb that
Moses mediate between God and people.

TapQ

from

preposition + genitive (source of the request)
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; the
LORD as the one from whom the request
was made.

Kupiov

of the LORD

Genitive

object of mapdt

— relational specification

kUp10g (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton; addressee of the Horeb

T00

the

Genitive

article (with Ogot)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oe0D

God

Genitive

apposition to Kupiov

— relational specification

04 (gen. 000): 'God'; the covenant
formula 'the LORD your God!

request.
pd ~
oov £V Xwpnp T
your at/in Horeb the
Genitive preposition + dative (place: at Horeb') indeclinable place-name (object of év) Dative
genitive of relationship — spatial or relational framing — participant identification article (with fjéog)

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

¢v + dative: 'at / in'; locates the request at
the mountain of revelation.

Xwpnf: transliteration of Hebrew 271;
indeclinable; Deuteronomy's preferred
name for the mountain of the covenant (=
Sinai), the site of the theophany and the
people's terrified petition.

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

(4 7
nuepa
day
Dative

dative of time (when the request was made)
— sphere or reference

Nuépa (dat. Nuépq): 'day'; dative of time —
the day of the assembly at Horeb.

TiiG
the

Genitive
article (with éxkkAnoiog)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£kkAnoliog
assembly

Genitive

genitive of definition (with fjuéog: 'day of the
assembly')

— relational specification

gkkAnoia (gen. ékkAnoiog): 'assembly /
congregation'; renders Y0p; the gathered
covenant people at Horeb; the LXX's
£kkAnoia becomes the NT word for the
church — the assembly that hears God's
word through his appointed mediator.

)

Afyovteg

saying
Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw

participle of attendant circumstance (introducing
direct speech)

— present participle (introducing the quoted
request)

Aéyw (pres. part. Aéyovteq): 'saying'; the
participle introduces the direct quotation
of Israel's petition; constructio ad sensum
(plural participle with the collective 'you')
— a Hebraism rendering 7N3.

Ov

not

negation (with mpooOrgouev)
— participant reference

ov: negation opening the quoted request —
'we will not again ...

npocOncouev
we will again / add
Fut Act Indic 1 Pl mpootibnut

main verb of the quotation (Hebraistic auxiliary)
— volitive future (the people's resolve / plea)

npootifnu (fut. tpooOricopev): 'add / do
again'; renders 9D2; the idiom o0
npooOrcopev + infinitive ('we will not add
to do' = 'we will not do again') is a
Hebraism for 'not any more'; here the
people resolve/beg not to hear the divine

voice again directly.

akodoat

to hear

Aor Act Inf - dkovw

complementary infinitive (with tpoa6ricouev)

— aorist infinitive (the act of hearing the
voice)

dxovw (aor. inf. dkodoot): 'hear";
complements npocBricopev; what the
people will not do again is hear the
unmediated voice of God — the very terror
that the mediating prophet (v. 15) is given
to relieve.

Vv

the

Accusative

article (with pwviiv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



PWVNV Kupiov T00 000

voice of the LORD the God
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of dxovaat genitive of possession (whose voice) article (with 0eo0) apposition to kupiov
— object specification — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
@wvr] (acc. pwvhv): 'voice / sound'; kUp1og (gen. kupiov): rendering of the to0: Greek article marking definiteness and 0edg (gen. B£00): 'God'; 'the LORD our God'
renders 91; the divine voice of the Horeb Tetragrammaton; whose voice the people the role of the accompanying noun phrase. (note fu®v — the people speak).
theophany, too terrifying for direct hearing feared to hear.
— hence the request for a prophetic
mediator.
(4 ~ \ 1 ~
nuwyv KOl TO TTop
our and the fire
Genitive coordinate conjunction (joining the two clauses Accusative Accusative
genitive of relationship (the people's own of the plea) article (with op) direct object of SYdueOo
confession, — di i
f ) discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification
— relational specification . PR TR TR : : )
. K'oa..mean.mg a'nd ’ g iialsaEaET Partlde 10: Greek article marking definiteness and nop (acc. mop): 'fire'; renders WNK; the great
£y (gen. pl. udVv): 'our'; the shift to first- linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. theophanic fire of Horeb (cf. 4:11-12, 33;

person plural marks the quoted speech of discourse. 5:24-26); ironically the same word as the

the people. fire of the forbidden rite (v. 10) — the true
God's holy fire versus the false rite's
profane fire.

\ /4 ~ b
TO MEYQ TOouTO OLK
the great this not
Accusative Accusative Accusative negation (with 6yduebe)
article (with uéycx) attributive adjective (with np) demonstrative adjective (with np: 'this great — clausal qualification or emphasis
. . - fire)
— noun-phrase marking — object specification | o0 (oUK): negation; 'we will not see ...

— participant reference

10: Greek article marking definiteness and péyag (neut. péya): 'great’; intensifies the
the role of the accompanying noun phrase. awe-inspiring magnitude of the theophanic o0tog (neut. todto): 'this'; deictic, pointing
fire that the people could not bear to face back to the very fire then blazing on the

again. mountain.



oYPoueda

we will see

Fut Mid Indic 1 P]- 6pdw

main verb of the second clause of the plea

— volitive future (the people's plea not to see)

Opdw (fut. mid. dPSueda): 'see'; suppletive
future of 0pdw; the people plead not to
look again on the consuming fire — the
visual counterpart to not hearing the voice.

17

amo0avwuev
we die

Aor Act Subj 1 Pl &roBviiokw

verb of the apprehensive clause (the feared death)

— aorist subjunctive (apprehension of dying)

dnoBvrokw (aor. subj. dnobdvwuev): 'die';
renders MnN; the death feared from direct
exposure to the divine voice and fire; this
terror is the very reason a prophetic
mediator 'like Moses' is granted — and the
same verb returns at v. 20 of the false
prophet who must die.

ET1

any more / again

adverb (temporal: any longer')
— clausal contribution

¢t1: 'still / any more'; with the negative, 'no
longer / not again' — reinforcing the o0
npoobroopev idiom of cessation.

Kal €imev KVP1og mpog pe '0pOd¢ mavta Goa EAGAncav.

o0OE
lest / and not

negative conjunction (introducing the feared
outcome)

— discourse linkage or contrast

00d¢: 'and not / nor'; with ur it introduces
the dreaded result — that they would die;
effectively 'lest we die!

And the LORD said to me, 'They have rightly spoken all that they said.

God answers it with the institution of prophecy.

Divine approval of the people's request (transition to the promise) | Kal €itev K{)pmg T[péc ue

Moses reports the LORD's response to the Horeb petition: the fronted 6p0d&c¢ ('rightly') endorses the
people's plea for mediation as sound. This divine approval forms the bridge from the historical request
(v. 16) to the formal promise of the prophet (v. 18); the people's fear was not faithless but fitting, and

1t
not

negation (with subjunctive drofdvwuev:
emphatic/apprehensive)

— clausal qualification or emphasis
un: subjective negation; 00d¢ pr + aorist
subjunctive expresses strong apprehension
— 'lest we die / that we may by no means
die'; the mortal fear of unmediated divine
presence.



\

Kol

and

narrative connective

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aéyw (aor. eimev): 'said'; introduces the
LORD's direct reply to Moses, reported
within Moses' speech to Israel.

=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of elmev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;
the speaker who approves the people's
request and announces the prophet.

)

P

4G

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npdg + accusative: 'to / toward'; direction of
the divine address to Moses.

ME
me

Accusative

object of mpds (Moses as recipient)
— participant reference

£y (acc. pe): 'me'; Moses, recounting in
the first person the LORD's word to him at
Horeb.

géAdAncav

they spoke

Aor Act Indic 3 Pl - AaAéw

verb of the relative clause (the people’s speech)
— constative aorist (the completed request)

AaAéw (aor. EAdAncav): 'speak’; the
people's Horeb petition; the verb AaAéw
becomes thematic in this unit — the
prophet will AaArioet (v. 18) what God
commands, and the false prophet AaAfion
(vv. 19, 20, 22) what God did not.

"0pO¢

rightly

adverb (fronted, evaluating the people’s speech)
— participant identification

0pO&¢: 'rightly / correctly'; renders 1201
('they have done well'); the fronted adverb
constitutes the LORD's verdict on the
people's request — it was right and well-
spoken, vindicating the institution of
mediated prophecy.

navTa
all

Accusative

substantival adjective (object of éAdAnoav)
— object specification

ndg (neut. pl. névra): 'all (things)'; the

whole of what the people said is approved.

o
oox

as much as

Accusative

relative adjective (object of EAdAnoav)
— object specification

8oo¢ (neut. pl. 8oa): 'as much/many as';
correlates with mdvrta (‘all that ..),
encompassing the entire request of v. 16.



18 mpo@NTNV GVAoTHOW AUTOIG €K TOV AOEAPDV ADTAOV WOTEP 0€, KAl dWoW TO PAUA LoV €V TR GTOUATL

a0TOU, Kol AaAfoetl a0Toic kaBdTL av EvieiAdwuat x0T

[ will raise up for them a prophet from among their brothers like you, and I will put my word in his

mouth, and he shall speak to them whatever I command him;

Father commands).

THE DIVINE PROMISE (first person): the prophet and the word in his mouth TCpO(pﬁ‘CT]V (’XVO(OTﬁO(,O

The formal divine promise, now in the LORD's own first person, restating v. 15 from the divine side.
Three coordinated futures define the prophet's office: dvactiow ('T will raise up'), §wow o PAiud pov
év 1@ otépatt adtod ('I will put my word in his mouth'), and AaAricet ... kaB6t1 &v évteidwpat (‘he shall
speak whatever I command'). The 'word in the mouth' is the signature of true prophecy (cf. Jer 1:9; Isa
51:16); quoted of Christ at Acts 3:22; 7:37, and resonant with John 12:49-50 (Jesus speaks what the

TpoPNRTNV
a prophet
Accusative

direct object of dvaotiiow (fronted)
— object specification

npo@HTNg (acc. tpo@rtnv): 'prophet';
renders NX1J; fronted as in v. 15; the
prophet the LORD himself promises to raise
up — the NT's locus for the 'prophet like
Moses' Christology (Acts 3:22; 7:37).

AvVacTiow
I will raise up

Fut Act Indic 1 Sg- aviotnut

main verb (first-person divine promise)
— promissory future (the LORD's own pledge)

dviotnut (fut. dvaotiow): 'raise up /
establish'; renders D'PX; the divine first
person makes explicit what v. 15 stated in
the third — the LORD himself is the author
of the prophet; Acts 3:26 reads the verb's
resurrection-resonance (&vaotricag TOv

noida adToD).

aUTOIC

for them

Dative

dative of advantage (for the people)
— participant reference or interest

avtdg (dat. pl. avtoic): 'for them'; the
people, for whose benefit the prophet is
raised up.

>
€K

from among

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k + genitive: 'from among'; the prophet
arises from within the people, as in v. 15.



TOV
the

Genitive
article (with &8eAp@v)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

adeApiv

brothers

Genitive

object of é (the prophet’s kinsmen)
— relational specification

&deA@dc (gen. pl. &deA@iv): brother /
kinsman'; the prophet's solidarity with the

aUTOV
their

Genitive
genitive of relationship (with dSeAp@v)

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WOTEP

just like

comparative particle (Moses as prototype)
— discourse linkage or contrast

comep: 'just as / like'; ddomep o€ ('like you')
addresses Moses directly — the prophet is
patterned on Moses, the mediator of the
word; the comparison is the seed of the

phrase. people; the kinship motif Peter develops at clause; here it functions as genitive of :
Acts 3:22, 25. relationship (with 48eAp@v). NT's new-Moses Christology (Heb 3:1-6).
7 \ 4 1
o€ Kal dwow TO
you and I will put / give the
Accusative coordinate conjunction (joining the second Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Accusative
object of dyomep (Moses as the pattern) promise) main verb (second divine promise) article (with prjuc)

— participant reference

oU (emphatic acc. o€): 'you'; Moses, the
prophetic prototype, now addressed by

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— promissory future (the inspiration of the
prophet)

didwp (fut. dwow): 'give / put'; dcbow t0

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God himself ('like you'). discourse. PAUG pov v T@ otduart ('Twill put my

word in his mouth') is the classic image of

prophetic inspiration (cf. Jer 1:9, #5wka

T0UG Adyoug pov €1 TO oTduax cov; Isa 51:16;

Num 22:38; 23:5); the prophet speaks not

his own word but God's.
€ A~ 7 b ~
pNua Mov EV W
word my in the
Accusative Genitive preposition + dative (location: 'in his mouth') Dative
direct object of §wiow genitive of possession (the word belongs to God) — spatial or relational framing article (with otduari)

— object specification

pfipa (acc. pripa): 'word / utterance / thing
said'; renders 127; the divine word placed
in the prophet's mouth — the keyword of
the test that follows (to pfiua, vv. 21-22);
the prophet's authority rests wholly on its
being God's pfjua, not his own.

— relational specification

£y (gen. pov): 'my'; the word is
emphatically God's own — the ground of
the prophet's authority and of the demand
to heed him (v. 19).

év + dative: 'in'; the locus of the word — the
prophet's mouth as the organ of divine
speech.

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

oTOMATL

mouth

Dative

object of év (the prophet's mouth)
— sphere or reference

otépa (dat. otéuartt): 'mouth'; renders N3;
the prophet's mouth as the vessel of the

"

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the prophet’s mouth)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and

coordinate conjunction (joining the third
promise)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

AaAnost
he shall speak

Fut Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (third promise: the prophet’ faithful
speaking)

— predictive future (the prophet's
commissioned speech)

divine word; the image grounds the clause; here it functions as genitive of discourse. Aadéw (fut. AaAfioer): 'speak'; the prophet
principle that true prophecy is God- possession (the prophet's mouth). will speak exactly what God commands —
sourced speech (cf. 2 Pet 1:21). the criterion of true prophecy and the
hinge to the test of vv. 20-22, where the
false prophet speaks what God did not
command; cf. John 12:49 (Jesus speaks only
what the Father commands).
k] ~ 14 n b 7
avToig KaOoT1 av €Vt€17\wpa1
to them whatever / according as ever I command
Dative comparative conjunction (with &v + subjunctive: modal particle (with subjunctive évreidwuat) Aor Mid Subj 1 Sg - évtéAhopat

dative indirect object (the people)
— participant reference or interest

avtdg (dat. pl. adtoic): 'to them'; the
people, the addressees of the prophet's
word.

'whatever')
— discourse linkage or contrast

kadti: 'according as / inasmuch as'; with
&v + subjunctive it has indefinite force
(‘whatever I command'), defining the
prophet's message as wholly determined
by the divine command.

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle giving the indefinite
'whatever' to the subjunctive clause.

verb of the indefinite clause (the divine
command)

— aorist subjunctive (the content of the
divine charge)

évtéMopat (aor. mid. subj. évreidwuar):
'command / charge / enjoin'; renders MyY;
the prophet speaks strictly the divinely-
commanded word — the limit that the
presumptuous prophet of v. 20 transgresses
by speaking 'what I did not command (00

npooétata)!



=

a0t

him

Dative

dative indirect object (the prophet commanded)
— participant reference or interest

avtéc (dat. a0T®): "him'; the prophet to
whom the command is given.

avToD.

And the man who will not heed whatever the prophet speaks in my name, I myself will require it of

him.

Sanction: judgment on whoever does not heed the prophet

Kal 0 AvBpwmog 0g £Xv ur akovon

The sanction that secures the command of v. 15 (a0to0 dxovVoec0e): whoever refuses to heed the

<

prophet's words spoken in the LORD's name faces divine reckoning. The casus pendens (6 dv6pwmnog 8¢
¢av ...) is resumed by the emphatic éy® éxdikfow ('T myself will require it'). Acts 3:23 cites this verse to
climactic effect, intensifying it with 'shall be utterly destroyed from the people' — the refusal to heed

the prophet like Moses (Christ) is covenant-severing.

19 «xal 6 &vOpwTog 0¢ £av ur Gkovon Goa av AaArion O TPoPNTNG ML TG OVOUATI OV, £y EKOIKNOW &€

\

KOl

and

connective (introducing the sanction)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with &vBpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v
avOpwmog
man

Nominative

casus pendens (suspended subject, resumed by €€
avTod)

— participant prominence

&vBpwmog: 'man / person'; the pendent
nominative ("the man who ..!)isa
Hebraizing casuistic construction (W'N
W), resumed later by the pronoun; the
individual who refuses the prophet's word.

o
8¢

who

Nominative

relative pronoun (subject of dxovan)
— participant reference

8¢ (nom. 8¢): 'who'; with v forms an
indefinite relative (‘'whoever"), introducing
the conditional case.



Eav
ever

conditional particle (with &, forming indefinite
relative + subjunctive)

— discourse linkage or contrast

éav: here joined to 8¢ (= 6¢ &v) giving
'whoever'; takes the subjunctive dxovor.

\ bd 4 (74
Hn aKovot oox
not heeds whatever
negation (with subjunctive dxovoy)) Aor Act Subj 3 Sg - dkoVw Accusative

relative adjective (object of both dxovan and
Aajon)

verb of the indefinite relative clause (the refusal
to heed)

— clausal qualification or emphasis

uH: subjective negation, proper to the
— aorist subjunctive (a single act of refusal to — object specification

subjunctive in the conditional relative
obey)

clause. 8o0g (neut. pl. 8oa): 'as much/many as /

dkolw (aor. subj. dkovon): 'hear / heed / whatever'; the indefinite content of the
obey'; the same verb as the command prophet's speech that must be heeded.
a0To0 dkovoeade (v. 15) and the nations'

dxovoovtat (v. 14); failure to heed the

prophet is what the sanction punishes —

and what Acts 3:23 makes covenant-

decisive.

3\
eV

ever

conditional particle (with AaArion, indefinite)
— discourse linkage or contrast

£av: with 8oa gives 'whatever' he may
speak; takes the subjunctive AaAnon.

™

AaAnon 0

[ 4

TpoPNTNG

speaks the prophet
Aor Act Subj 3 Sg - AaAéw Nominative Nominative
verb of the indefinite relative clause (the article (with mpogrTng) subject of AaArjon

rophet’s speech
prop 2z — noun-phrase marking — participant prominence
— aorist subjunctive (the prophet's

A ol 1.
authoritative utterance) npogrtng: 'prophet'; the true prophet of

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. vv. 15, 18, whose name-bearing word
AoAéw (aor. subj. Aahrion): 'speak'; the carries divine authority.
prophet's word, spoken in God's name, that

demands obedience; the verb AaAéw

threads through vv. 17-22, distinguishing

the word God commands from the word he

did not.



b \

€m

in

preposition + dative (basis: 'in my name)

— spatial or relational framing
éni + dative: 'on the basis of / in'; énl t@®
Ovépati pov ('in my name') marks the
prophet's word as spoken on the LORD's
authority — the same phrase distinguishes

the true (v. 19, 22) from the false who
speaks 'in the name of other gods' (v. 20).

™o

1}

the

Dative
article (with 6véuari)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 7 ’7

ovouaTti

name

Dative

object of éni (the divine name)

— sphere or reference
Svopa (dat. dvéuati): 'name'; the divine
name in whose authority the prophet
speaks — the keyword linking priest (v. 5),

prophet (vv. 19-22), and the whole
chapter's theology of the name.

qov

my

Genitive

genitive of possession (the LORD's name)
— relational specification

£y (gen. pov): 'my'; the LORD speaks; the
prophet's word is spoken in God's own
name.

bl \

&Yw

I myself

Nominative

emphatic subject of ékdikfiow (resuming the
casus pendens)

— participant reference

€yd: the emphatic pronoun stresses that
the LORD himself — not human courts —
will exact the reckoning for refusing the
prophet; the divine first person guarantees
the sanction.

bl U4
EKOIKNOW

I will require / avenge
Fut Act Indic 1 Sg - ékdikéw

main verb of the apodosis (divine reckoning)

— predictive future (certain divine
retribution)

ékdikéw (fut. éxdikiow): 'avenge /
vindicate / exact justice / require'; renders
w17 (here 'require/call to account');
ékdikriow € avtod = 'Twill require it of
him' — God personally holds the one who
spurns the prophet accountable; Acts 3:23
renders the sanction as é€oAeBpevOrioetan
('shall be utterly destroyed').

23

of / from

preposition + genitive (source of the requital:
'from him')

— spatial or relational framing

£k (£€ before vowel) + genitive: 'from / of";
gkdikfow £€ adtod ('T will require it
of/from him') is a Hebraism (Dyn w1T) —
God will demand an accounting from the
offender himself.

avToU

him

Genitive

object of €€ (the one held accountable)
— relational specification

avtdg (gen. adtod): 'him'; resumes the
casus pendens 0 &vBpwnog — the man who
refuses the prophet, from whom God will

require it.



20 TARV 6 TporTngG 0¢ &v doePrion AaAfjoat éml T® dvopati pov pripa 6 ov mpocétala AaAfoat, Kai 6G &v

AaAnon € dvopatt Be@v ETEPwWV, ATOOAVEITAL O TPOPTNG EKETVOC.

But the prophet who presumptuously dares to speak a word in my name which I did not command

him to speak, or who speaks in the name of other gods, that prophet shall die.

TV 6 TTpo@rTNG 0¢ &v doefrion

The false prophet: capital sanction against presumptuous and idolatrous prophecy

verdict, framed by the inclusio 6 mpo@rtng ... 0 TpoPrTNg €xeivog.

ARV ('but / however') sets the dark counterpart to the true prophet: the presumptuous prophet
(&oePrion, 'acts impiously / dares') who either speaks in the LORD's name what God did not command
(00 mpooétata), or speaks in the name of other gods, incurs the death penalty (&rmoBaveitai). Two
false-prophet types — the impostor in YHWH's name and the spokesman of other gods — share one

ANV

but / however

adversative particle (marking the counterpart)
— discourse linkage or contrast

TARv: 'except / but / however'; adversative,
turning from the true prophet to be heeded
(vv. 15-19) to the false prophet to be
executed.

(4

(0]

the

Nominative

article (with mpogrrc)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOPITNG

prophet

Nominative

subject (casus pendens, resumed by ¢ mpogritng
ékeivog)

— participant prominence

npo@rtng: 'prophet'; here the false or
presumptuous claimant to the prophetic
office, whose word is not from God.

o«

8¢

who

Nominative

relative pronoun (subject of doeprion)
— participant reference

8¢: 'who'; with &v forms the indefinite
relative defining the presumptuous
prophet.



av aoefnon AaAficat eml

ever presumptuously dares / acts to speak in
modal particle (with subjunctive doeprion) impiously Aor Act Inf - Aahéw preposition + dative (basis: 'in my name)
— discourse linkage or contrast Aor Act Subj 3 Sg - doeféw complementary infinitive (with doeprion: ‘dares — spatial or relational framing
) to speak’)
&v: modal particle giving indefinite force to verb of the relative clause (the presumptuous act) éni + dative: 'in / on the basis of'; the false
the relative clause. — ingressive aorist subjunctive (the impious — aorist infinitive (the act of false speaking) prophet wrongly claims to speak éni 1@
undertaking to prophesy falsely) AdAéw (aor. inf. Aa)\ﬁom): 'speak'; 6\1(’)}1“‘({ pov — the very formula of true
oy 1 B A ot e — e fiaaad h . 19), .
&oepéw (aor. subj. doePrion): 'act impiously complements doefrion — the impious prophecy (v. 19), now usurped
/ be ungodly / commit sacrilege'; renders daring consists in speaking a word God did
T / 71 (‘act presumptuously'); the false not give.
prophet's offense is framed as GoéPeia
('impiety') — a sacrilegious arrogation of
the divine name; cognate with doefeia at v.
22.
~ b /4 I4 C A~
W ovouaTti pov prua
the name my aword
Dative Dative Genitive Accusative
article (with évduatt) object of i (the divine name, falsely claimed) genitive of possession (the LORD's name) direct object of AaAfjoon
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification — object specification
1(: Greek article marking definiteness and Svoua (dat. dvépati): 'name'; the divine £y (gen. pov): 'my'; the LORD's name, pAua (acc. pripa): 'word / utterance'; the
the role of the accompanying noun phrase. name fraudulently invoked by the which the false prophet misappropriates. false word the prophet dares to speak —
panying P Ly 5 prop pprop prop. P
impostor. contrasted with the true pfjua God puts in

the prophet's mouth (v. 18) and tested in
V. 21-22.



«©

which

Accusative
relative pronoun (object of mpocéraéa / Aaijoar)
— participant reference

8¢ (neut. acc. 8): 'which'; introduces the
defining clause — the word God did not
command.

>
ov
not
negation (with npocétada)
— participant reference

oU: objective negation; marks the decisive
fault — the word was not divinely
commanded.

=

npocETaa
I commanded

Aor Act Indic 1 Sg - mpootdoow

verb of the relative clause (the absent divine
command)

— constative aorist (the command that was
never given)

npootdoow (aor. tpocétada): 'command /
order / enjoin'; renders MY; synonymous
with évtéAAopat (v. 18) — the true prophet
speaks what God commands, the false
prophet speaks 'what I did not command,
the precise mark of false prophecy.

)

AaAfjoat

to speak

Aor Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (with mpooéraéa:
'command to speak’)

— aorist infinitive (the speaking God did not
authorize)

AaAéw (aor. inf. AaAfoan): 'speak’; the act
God did not command — the impostor
speaks on his own authority, not God's.

=

Kal
and / or
coordinate conjunction (joining the second false-
prophet type)
— discourse linkage or contrast
kai: 'and'; here effectively disjunctive (‘or'),

introducing the second category — the
prophet of other gods.

o
o¢

who
Nominative

relative pronoun (subject of AaArion, second
false-prophet type)

— participant reference

8¢: 'who'; with dv, the indefinite relative
defining the second condemned type.

=

n
av

ever

modal particle (with subjunctive AaArion)
— discourse linkage or contrast

&v: modal particle, indefinite force.

™

AaAnon

speaks
Aor Act Subj 3 Sg - AaAéw

verb of the relative clause (idolatrous prophecy)

— aorist subjunctive (the act of speaking for
other gods)

AaAéw (aor. subj. AaArion): 'speak’; here
speaking in the name of other gods — the
second capital offense, idolatrous prophecy
(cf. 13:1-5).

b b
EM
in
preposition + dative (basis: 'in the name of ; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

¢l (én before vowel) + dative: 'in / on the
basis of'; here in the name/authority of
other gods.

ovouartt

name

Dative

object of &’ (the name of other gods)
— sphere or reference

Svoua (dat. dvéuati): 'name'; now the
name of false gods — the antithesis of the
LORD's name in which true prophecy
speaks.

EY

of gods

Genitive

genitive of possession (whose name)
— relational specification

0ed¢ (gen. pl. Oe@v): 'god"; here the false
gods of the nations; speaking in their name
is idolatrous prophecy.

ETEPWV
other

Genitive

attributive adjective (with 0s@v: ‘other gods')
— relational specification

£repog (gen. pl. £tépwv): 'other / different;
Beol £xepot (‘other gods') is the standard
Deuteronomic phrase for the forbidden
deities (renders DN DNYX, cf. 5:7;
6:14).



21

anofaveital
shall die

Fut Mid Indic 3 Sg - drmofviiokw

main verb of the apodosis (capital sentence)

— legislative future (mandated death
penalty)

dnoBvriokw (fut. mid. droBaveitar): 'die /
be put to death'; renders NN (the legal
'shall surely die'); the death penalty for
false prophecy; the same verb voiced the
people's terror at Horeb (dmofdvwpev, v.
16) — there a feared death, here a
mandated one for the impostor.

€

o

the

Nominative

article (with mpogritng)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TpOPHTNG

prophet

Nominative

subject of dmofaveiton (resuming the casus

pendens)

— participant prominence
npogrtng: 'prophet'; the inclusio 6
TPOPNTNG ... O TPOPHTNG EKETVOG frames the
verse, fixing the sentence on the false
prophet.

gav O¢ €imng €v Tf] Kapdix 6ov MAOC yvwooueda To priua 6 ovK EAdANcEV KUPLOG;

And if you say in your heart, 'How shall we know the word that the LORD has not spoken?' —

Anticipated objection: how to discern a false word (setting up the test)

gav 8¢ eimng év ti] kapdia cov
An anticipated inward question (¢dv ... eitng €v T kapdia cov, 'if you say in your heart') sets up the
criterion of v. 22. Given the capital stakes of v. 20, the people need a means of discernment: how is the
unauthorized word to be recognized? The diatribe-like self-question is a Deuteronomic device (cf. 7:17;

8:17; 18:21) introducing the practical answer that follows.

EKETVOG

that

Nominative

demonstrative adjective (with mpogritng: 'that
prophet’)

— participant prominence

ékeivog: 'that'; the distal demonstrative
singles out the condemned prophet for the
sentence — 'that prophet (and no other)
shall die!



”~ ™

7\ f \ v bl
Qv d¢ €imng v

N ™ 7~

if and / but you say in
conditional particle (protasis, + subjunctive) continuative (post-positive) Aor Act Subj 2 Sg - AMéyw preposition + dative (location: 'in your heart')
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of the protasis (the inward question) — spatial or relational framing
¢4v: 'if'; introduces the hypothetical 8¢: post-positive; transitions from the —> aorist subjunctive (a potential inner év + dative: 'in'; the locus of the inward
inward objection, the protasis answered by sentence on the false prophet to the means reflection) reflection.
V. 22. of recognizing him. Aéyw (aor. subj. einng): 'say'; with év tfj

kapdiq ('in your heart') it denotes inner
reflection or self-questioning — a Hebraism
(2292 Mmn) for unspoken thought (cf. 7:17;

8:17; 9:4).
T kapdiq Gov T1&¢
3 P [3
the heart your how
Dative Dative Genitive interrogative adverb (introducing the direct
article (with kapSig) object of év (the seat of thought) genitive of possession (with kapSig) question)
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification — participant identification
e ! L H i
Tfj: Greek article marking definiteness and kapSia (dat. kapSiq): 'heart / inner self’; cov: meaning 'your'; pronoun marking an: how?"; introduces the d'1rec:t SNCRIIE
the role of the accompanying noun phrase. renders 19; in Hebrew anthropology the person, possession, or reference within the of discernment — by what criterion the
seat of thought and will, not mere emotion; clause; here it functions as genitive of unauthorized word can be known.
'to say in the heart' = to think or wonder possession (with kapdiq).

inwardly.

~ = ~ ™ - N

yvwooueda T0 piiua

«©

shall we know the word which
Fut Mid Indic 1 Pl yivéokw Accusative Accusative Accusative
main verb of the quoted question (the problem of article (with priuc) direct object of yvwadueo relative pronoun (object of éAdAnoev)
discernment) . . P .
— noun-phrase marking — object specification — participant reference
— deliberative future (genuine question of
how to discern) (& d t0: Greek article marking definiteness and pipa (acc. prpa): 'word / utterance'; the 8¢ (neut. acc. 8): 'which'; introduces the
the role of the accompanying noun phrase. prophetic word whose genuineness is in defining clause — the word the LORD did
ywookw (fut. mid. yvwodpeda): 'know / question — the keyword 10 pfipa carries not speak.
recognize / discern'; the deliberative future through to v. 22 (the word that must 'come
("how shall we know ...?") voices the to pass').

practical need that the test of v. 22 answers;
the shift to first-person plural marks the
quoted communal question.



OUK

not

negation (with é\dAnoev)

— clausal qualification or emphasis

o0 (oUk): objective negation; the crux of
the test — the word the LORD did NOT
speak.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw

verb of the relative clause (the absent divine

speech)

— constative aorist (the speaking that did not
occur)

AaAéw (aor. éAdAnoev): 'speak'; the word
'the LORD did not speak' — the false word;
the same phrase 6 o0k éAdAnoev kUpiog
recurs verbatim at v. 22, binding question
and answer.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of ENdAnagev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;
the only true author of the genuine
prophetic word.

272 Goa éav AaArion 0 Tpo@NTNG EML TG OVOUATL KUPTIOL KAl ur) yévntat To pfjua Kat ur cuupi], todto to

priga 0 00K EAdANOEV KUp1OG €V doefela EAGANGEV O TPOPNTG EKETVOC, OUK AEEeate abToD.

Whatever the prophet speaks in the name of the LORD, and the word does not come to pass and does

not come about — this is the word that the LORD has not spoken; in presumption the prophet spoke

it; you shall not spare him.

mark of the false prophet.

THE CRITERION: non-fulfillment proves false prophecy; do not fear him = oo &0rv )\0()\1’,]0'?] o) T[poq)r']‘[r]g

The chapter's closing crux, answering v. 21: the empirical test of prophecy is fulfillment. If a word
spoken in the LORD's name does not come to pass and does not come about (ur] yévnrat ... kai pn
ouppii), it was not the LORD's word; the prophet spoke it év doePeiq ('in presumption / impiety') — and
Israel is not to fear or spare him (00k &@é€ecBe avtoD). The double negative pair (yévntat / cuupi)
and the verbatim echo of v. 21 (6 o0k éAdAnoev kUp10G) make non-fulfillment the decisive, falsifiable
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oox
whatever

Accusative

relative adjective (object of AaArion; suspended
topic)

— object specification

8o0¢ (neut. pl. 8oa): 'as much/many as /
whatever'; the indefinite content of the
prophet's speech, topicalized at the head
and resumed by to0to 16 pAiua ('this
word").

Qv
ever

conditional particle (with 8o, indefinite +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

€av: with Soa gives 'whatever'; takes the
subjunctive AaArion.

=

AaAfon
speaks

Aor Act Subj 3 Sg- AaAéw

verb of the indefinite relative clause (the
prophet’s claim)

— aorist subjunctive (the prophet's
purported utterance)

AaAéw (aor. subj. AaArion): 'speak’; the
word the prophet claims to speak in the
LORD's name, now to be tested by outcome.

€

o
the

Nominative
article (with mpogritng)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

npo@riTng
prophet

Nominative

subject of AaAron

— participant prominence

npo@HTng: 'prophet’; the one whose claim
to speak for the LORD is subjected to the
fulfillment-test.

>y
€M

in

preposition + dative (basis: 'in the name of ")
— spatial or relational framing

¢ni + dative: 'in / on the basis of '; the

claimed authority — speaking in the LORD's

name.

(o))

0
the

Dative

article (with 6vduati)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovouartt

name

Dative

object of éni (the divine name claimed)
— sphere or reference

Svoua (dat. dvéuarti): 'name'; the LORD's
name in which the word is claimed to be
spoken — the claim the test will verify or
expose.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of possession (whose name)

— relational specification

KUp10g (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton; in whose name the
prophet claims to speak.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the test-
condition)

— discourse linkage or contrast

kai: 'and'; here introducing the conditional
outcome that exposes falsehood — 'and [if]
the word does not come to pass.

=

\
not
negation (with subjunctive yévnroa)
— clausal qualification or emphasis

un: subjective negation with the
subjunctive in the conditional test-clause.

14
YEvNTal
comes to pass
Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
verb of the test-condition (non-fulfillment)
— aorist subjunctive (the failure of the word
to materialize)
yivopat (aor. subj. yévnrai): 'happen /
come to pass / be realized'; renders / M0
N12; the decisive criterion — if the word

does not yévnray, it is not from God; the
first of the paired test-verbs (yévnrot /

ovuff).
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the word and not
Nominative Nominative coordinate conjunction (joining the second test- negation (with subjunctive couf)
. ol . p _ verb
article (with prjuc) subject of yéviron and ovppyi ) — clausal qualification or emphasis

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant prominence un: subjective negation with the
o1 1. B . .
10: Greek article marking definiteness and pAua (nom. piipa): 'word / utterance / LIt afld ,.palrs th.e secor-ld ver? of the test subjunctive.
the role of the accompanying noun phrase. matter'; the prophetic word whose (m.)pﬁ.n) with the first, reinforcing the
realization (or not) is the test; here pripa criterion.
carries the Hebraic double sense of 'word'
and 'thing/event' (127), so that the word's
coming-true is its becoming an event.
~ ~ 1 C A~
O’Upﬁn TOUTO TO prua
comes about this the word
Aor Act Subj 3 Sg - suufaivew Nominative Nominative Nominative
verb of the test-condition (non-occurrence, demonstrative (resuming the topic Soo: 'this article (with priuc) predicate nominative (the verdict on the word)
parallel to yévnra) word') . o )
— noun-phrase marking — participant prominence
t_;g?;s:) Lt G EILICEN E — participant reference 10: Greek article marking definiteness and pAua (nom. pripa): 'word'; the verdict — the
00tog (neut. todto): 'this'; resumes the the role of the accompanying noun phrase. unfulfilled utterance is identified as 'the
ovpPaivw (aor. subj. suupr): happen / suspended Soa — 'this (very word) is the word the LORD did not speak, echoing v. 21
come about / befall'; near-synonym of word the LORD did not speak! verbatim.

yivouar, reinforcing by repetition the
criterion of fulfillment; the doublet un
yévntat ... kal ur ovppij leaves no
ambiguity — the unfulfilled word is

conclusively false.
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oUK £éAaAnocev KUpPLOG

which not spoke LORD
Accusative negation (with é\dAnoev) Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
relative pronoun (object of é\dAnoev) — clausal qualification or emphasis verb of the relative clause (the divine non- subject of éEAdAnoev
o speaking, the verdict) o )
— participant reference o0 (oUk): objective negation; the conclusive — participant prominence
o o o & ict — i i — i ist (th king that di , .
8¢ (neut. acc. 8): 'which'; introduces the verdict — the LORD did not speak it. OCCcl?rr)lstatlve aorist (the speaking that did not KGptoc: rendering of the Tetragrammaton;
verdict-clause, repeating the language of v. the true author of the genuine word, who
21. Aaléw (aor. EAdAncev): 'speak’; verbatim did not speak the failed one.

echo of v. 21 (8 o0k éAdAncev kUpiog) — the
criterion's conclusion: non-fulfillment
proves the LORD never spoke the word.

b b4 7 b4 4 (4
Ev acefelia eéNaAnoev 0
in presumption / impiety spoke the
preposition + dative (manner: 'in presumption) Dative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
— spatial or relational framing dative of manner (with é\éAnoev: 'in main verb (the prophet's culpable act) article (with mpogrng)
presumption’) ) ) i
v + dative: 'in / with'; here of manner — — constative aorist (the completed — noun-phrase marking
; ; : — resumptuous utterance
the prophet spoke 'in/with presumption. SRR O e RneE P # ) 6: Greek article marking definiteness and
aoéPera (dat. doePeiq): 'impiety / AaAéw (aor. éAdAncev): 'speak'; here of the the role of the accompanying noun phrase.
ungodliness / presumption'; renders NTr; false prophet's own presumptuous
cognate with &oefrion (v. 20); the false speaking — not God's word but his own,
prophet's speaking is an act of sacrilegious spoken év doefeiq.

presumption against the divine name —
the moral verdict matching the legal
sentence of v. 20.
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npo@rTng
prophet

Nominative

subject of éEAdAnoev

— participant prominence

npoentng: 'prophet'; the false claimant,
whose presumptuous word condemns him.

P

avTtod

him

Genitive

genitive object of dpéEeabe (the false prophet)

— relational specification

avtdg (gen. avtod): 'him'; the false prophet,

whom Israel is not to fear or spare — the
chapter closes by stripping the failed
prophet of the awe due only to the true
word of the LORD.

EKEIVOG
that

Nominative
demonstrative adjective (with mpogritng: 'that
prophet’)
— participant prominence
ékeivog: 'that'; the distal demonstrative

singles out the false prophet, echoing 0
TPoPNTNG EkETVOG of V. 20.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

OUK

not

negation (with apésafe)

— clausal qualification or emphasis

o (oUk): negation; ok + future =
prohibition ('you shall not ..!).

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

a@é€ecOe
you shall spare / refrain from

Fut Mid Indic 2 Pl - dméyw

main verb (closing prohibition: do not spare/fear
him)

— prohibitive future (binding command not
to spare him)

anéxw (fut. mid. d@éEeabde): 'hold off from /
refrain from / spare'; the middle dnéxopat
+ genitive = 'keep away from / spare'; here
the LXX's rendering of 1311 10 XY ('you
shall not be afraid of him') — Israel is
neither to fear the false prophet nor to
spare him from the penalty of v. 20; the
unfulfilled word strips him of all authority.




On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



